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vost onoho.'nového vypravěče, ktery jej tak tupil, jak íkali. Stalo

opustil hospodu, dotÁzav se nejprve, kqdyje nejkratší cesta do I
celony, aniŽby se zavadilo o Zdtagozu: do té míry toužil odhalit

že po více než šest dní ho nepotkalo nic hodného vypsání; po je
uplynutí, kdyŽ,jel mimo cestu, stihla ho noČ' mezi hustymi d

nebo korkovnrky; v tom Cide Hamete není taťp esny, jako vji
věcechb va.

Pán i sluha sestoupili ze svych zvíÍatauvelebili se pod pni
Sancho, ktery toho dne už posvačil, nebránil se okamžitému
do bran spánku. Ale don Qu|jote, jemuŽ bránily spátvíce jeho
lenky neŽ hlad, nemohl zamhou it oka: toulal se v myšlenkách
cerymi místy, brzo se domníval byt v,jeskyni Montesínově, brzo
vskakovat na svou oslici Dulcineu v selku proměněnou, brzo

tovy a upravivje, aby jimi bylo lze bičovat, a počal mu snímat
domnění, že Sancho mět jen jednu, na níž mu držely kalhoty.
však počal; Sancho se docela probudil a ptal se : .Co je? Kdo to'

mně sahá arozpínámě?" Já tojsem," odvětil don Quijote'

KAPITOLA LX.

o totn, co se p ihodilo d,onu Quiiotwi cestou do Barcelony.

t

Bylo wěžíjitro a bylo znát, Že takovy bude i den, kdyŽ don

našlehatl, Sar]chq, a naplniti částečně poviÍrnoet, k ní! rcr zlv&ll,
Dulcinea trpí, a ty si žiješ bezstarostně, já pak umÍrím'touhou,
A proto se rozepni'dobrovolně, neboť m m rtmyslemJc dít tl t t
o samotě alesporl dva tisíce ran.'l ,'A, to np,'l ekl Sancho;.'néchta
mě s pokojem, Milosti, sic, u Boha pravého, nás uslyšÍ i hlulÍ. Rány,
k rrimž jsem se zaváza|, musí byt dobrovolné a ne násilné, a teď ic
mi nechce se tlguci. Stačí, žejsem vám dal wé slovo nabít si a nďlc-
hat, aŽ se mi zachce." ,Na wé dobré vrili to nesmí záviset, Sancho,"
pravil don Quijote, "neboťjsi wrdého srdce a choulostivy, ač pros.
ťák."

A p itom se snaŽil a namáhal rozepnout ho; vida to Sancho Panza
vstal, vrhl se na svého pána, chytil se s ním do k íŽku a kopnuv ho
uhodil s ním o zem bradou vzhriru, klekl mu pravym kolenem na
Prsa a p idržel- ru ruce svymi, že se nemohl ani hnouti ani vydech-
nout. Don Quijote íkal: ,Jak, zrádce, ty se wpíráš svému pánovi
a p irozěnému vládci? osměluješ se na svého chlebodárce?" "Nese_
sazuji ani nekorunuji krále," odvětil Sancho, ,,ale bráním sám sebe,
neboťjsem svym pánem. Slibte mi, Milosti, Že mi dáte jiŽ pokoj a ne_
budete pomyšlet zbičovat mě, a nechám vás v pokoji a bez nesnází;
a ne-li,

Zd.e zem eš, zrdd'ce,

nep íteh d,oni Sanchy.

Don Quijote mu to slíbil a p isahal u života královny svych myšlenek,
že se nedotkne ani chlupujeho šatu a Že ponechá bičování najeho
v li a zdánÍ.

Sancho se zvedl a' odešel z toho místa notny kus; mínil se op ít
ojiny suom, kdyŽ tu ucítil, že se něco dotykájeho hlaly, a zdvihnuv
ruce nahmatal dvě lidské nohy se st evíci i kalhqtami. Zachvěl se
strachem; odběhl kjinému stromu a zde ho potkalo totéŽ.Zavo|al
na dona Quijota,laby mu šel pomoci. Don Quijote uposlechl a na
jeho qtrízku' co se mu. stalo a proč má strach, Sancho odvětil, že ty
stromy jsou plny nohou tidskych. Don Quijote je ohmatal a hned
uhodl, oč běŽí; ekl Sanchovi: "Není t eba, abys měl strach, neboť
nohy, Bleré hmatáš a nerridíš, náleŽí asi nějak m lupičrlm a bandi-
t m, kte Í jsou na těch stromich oběšeni: tadyje spravedlnost oby-
čejně věší' jakmile je chytne; po dvaceti i po t iceti. Podle toho há_
dám, Že jsem blízko Barcelony.'

A jeho mínění bylo správné. Za risvitu zvedli oči a spat ili plody

mu zněla v uších slova mudrce Merlína, oznamující mu podm
a vykony, jejichž vyplněním'a uskutečněním bude pulcinea
zena. Zoi{al si naá lhostejností a krutostí svého zbrojnoše
neboť se domníval, Že si dal jen pět ran, což je číslo
malé vedle nesmírného počtu, jenž ještě chyběl; a to jej tak trá
a mrzelo, že si ekl toto: Jestliže Alexander Veliky rozťal go
uzel, ka ,Roztítjako towázat', a p ece se stal neomezenym
vší Asie, totéž by se nyní mohlo státi ve věci začarované
kdybych našlehal Sanchovi p esjeho vrili: neboťje'li podmínkou
jího osvobození, aby Sancho dostal t i tisíce a několik šlehrl,'co
na tom zá|eŽí, dá-li si je sám nebo dá-li muje jiny' když p ece hla
je, abyje dostal, ať p ijdou odkudkoliv."

S tou myšlenkou odešel k Sanchovi, rrzav p edem otěže

zím odpomoci wé nedbalosti a zbawti sq svych rltrap:



oněch strom : byla to těla lupičrl. Zatím se rozednívalo. Poděsili-lije
mrtví, neméně je ustrašilb p es čtyŤicet bahditri Živ ch, kte íje náhle
obklíčili arozkánali katalránsky, aby bez hlriku vyčkali pffchodu náčeli
rríkova. Don Quijote byl právě opěšal1,' jeho k bez uzdy,'
op eno bylo o stroÍn, zkrátka byl zcela bezbranny; proto pokládal z4,,

dobré zaloŽit ruce, sklonit hlavu a zachovát wé sfly pro lepší
a pffležitost. Lupičijali se prohledávat osla a nenechali nic z toho,
nesl.v tlumokll a zavazad|e; Sanchovi se vyplatilo, Že to|ary
i tolary z domova nosil ve viíčku na b iše; p esto vše by ti lytečníci
vyšukďi a prphlédli i to, co ukryl ve váčku na holém těle, kdybyv
okamžiku nebyt p ijel náčelník. , 

.,'

Zdál se asi čty iat icátník, byl statny, nadprost ední vyšky' po
vážného a hnědé pleti. P UíŽděl na mocném koni, v drátěné košili a
čtymi pistolemi za pasem (kterym v tom kraji ffkají kŤemenové).
t il, že se jeho zbrojnoši, neboť taknaz uají liditohoto emesla,
tají obrat Sancha Panzu; zakázal jim to a bylo ho hned
a tak byl váček na b iše zachráněn. Byl udiven pohledem na
op ené o strom' štít na zemi a dona Quijota, odzbrojeného a
leného, s nejsmuurější a nejtesknější wá í'jakou mohl swo it Smu
sám,

P istoupil k němu a ekl mu: 
"Nebuďte 

tak smuten, brachu,
upadljste do rukou nějakého krutého osirise, ale do rukou
Guinarta, j9ž jsqu spíše milosrdné neŽ kruté," "Drivodem
smutku,* odvětil don Quijote, 'není, že jsem upadl d<l tvé moci,
tečnyRoque, projehož slávu hranice země nestačí, aležejsem byl
nedbaly, že nrě tvoji vojáci zajali- s koněm bez uzdy, ač je mou
ností dle ádu bludného rytí sM, j ejŽ vyznávátm. míti se stále na
zonr á byti v každém okamŽiku vlastní svou stráží. Neboť věz, velky
que, že kdyby mě byli nalezli v sedle, s kopím a štítem v rukou, ne
by jim p íliš snadno zmocriiti se mrre: jsem totiŽ don Qpijote di{
Mancha,jenŽ naplnil Švrimi-wtonyveškeren svět.i l

Roque Guinart hned poznal, že nemocí dona Quijotaje spíš
novství než zdatnost; ačjej několikrát slyšel jmertovat, nikdy
dal jeho skutky zapravdivé ani si nemohl vemluvit, Že by se
nápad mohl zmocnit lidského srdce; proto se neobyčejně

'že jej potkal a že se m že dotknout zblízka, o čem byl pouze
zdá.lky, Řekl mu: ,,Statečny'rytí i, netrapte se a nepokládejte za
blah osud své nynější postavení! Je rroŽno, Že se tímto
váš nahrben osud nap ímí, neboť nebesa podivnyrni a neví

Don Quijote se mu chystal poděkovat, když tu uslyšeli za zády ja-
koby dusot stáda koní; byl to ve skutečnosti k jedin a na něm se
ítil mladík, zdálo se, asi dvacetilety, oblečen v zelen damašek se

z|at mi stuhami, v krátké spodky a pláštík, s kloboukem p ehrnut1fu
po valonském zprlsobu, v p iléhavych, těsnych boách, s ostruhami,
d kou a zlacen m ítrečem, malou puškou v rukou a dvěma pistole1ni
za pasem. Na ten hluk Roque obrátil hlavu a spat il tuto hezkou po_
stavu, která blížíc se k němu pravila:

,,Tebe hledám, statečny Roque, a chci v tobě nalézÍ ne_li odpo_
nroc, alespo rílevu v svém neštěstí; a abych nenapín-ala Wou zvěda-
vost, neboť vím, Žes mě nepoznal, povím ti, kdo jsem: jsern Klaudie
Jeronyma, dcera Šimona Forte, tvého obzvláštního pfftele a rihlav_
ního nep ítele Cláuquella Torrellase, kteryje i tvym nep ítelem, jsa

' z tábota odptircri. Víš uŽ, Že tento Torrellas má syna, majícího
jméno Vincegc Torrellas; měl je alespo p ed méně než dvěma ho-
dinami. Abych)kratila líčení svého neštěstí, povím ti krátce, čeho'se
na mně dopustil. Spat il mě, oblíbil si mě ajájsemjej vyslechlaa'za-
milovalajsem se bez vědomí otcova: neboť není ženy, ať,!e vjakérn-
koliv rístraní a odioučenosti, aby neměla nadbytek casu pro uikuteč-
nění a rtaplnění své zt eštěné touhy. Nakonec mi slíbil b t mfu
manŽelem a já mu dďa slovo b1,tjeho, aniž jsme v činech pokračo-
vati. Včerajsem zvěděla, že se zapomněv na svou povinnosi ke mně
žení s jinou, a to dnes ráno, což mi zmátlo smysly a p ipravilo
o trpělivost. A poněvadž otec nenÍ ve vsi,.bylo mi možno obleči se do
šatu, ktery vidíš; ženouc koně dostihla jsem dona Vlncence asi míti
odtud a bez ná kri a poslouchání v mluv vyst elila jsem na z této
pušky a mimoto z obou pistolí: myslím, že jsem trefilajistě více než
dvěma kulkami do jeho těla, otev evší tak brány, B'dy vyjde moJe
čest, pot ísněná jeho knlí. Tam jsern jej nechala mezi jeho sluhy,
kteff se neodváŽili a nemohli jej bránit.Jdu k tobě, abys mě p evedl
do Francie, kde mohu Žít u p íbuzn ch, a abych tě poProsila
'o ochranu svého otce, sic se četní p átelé dona Vincence odváží ní
silně se na něm pomstít."

Roque, udiven smělostí, odvahou, pěknym zjevem i dobrodruŽ_
swím hezké Klaudie, jí ekl: "Pojď, paní, podíváme se, je-li tvtlj he-
p ítel mrtev. Potom uhlídáme, čeho je ti nejvíce t eba." Don Qui_
jote, ktery byl pozorně naslouchal eči Klaudiině i odpovědi Roque
Guinarta, pravil: "Nikdo se nemusí namáhati obranou této dámy,
beru to na sebe: vydejte rni mého koně a mé zbraně a počkejte zde
na mne! Pojedu zatim rytí em a mrwého či Živého jej p inutím spl_oklikami, jež by lidé nevymyslili, zvedávaji padlé a obohacují



niti slib dany takové kráse ." Áť o to1 nikdonepochybuje," ekl'Sanl'i

cho, "protoie 
mrlj pán má pro svapby m* š_!TŤ":.ruku: nre$ 9áji

dnv oŽ'enil také takového, co neplnil dívce slib. A kdyby kÓuzelníci'
tterr no pronásledují, nebyli změnili ženichovu pravou wá v wá lo;

kaje, v táhle chvíli ta dívka už by pannou 1ebyla_':''Roq e, více zatjat myšlenkou na p íhodu krásné Klaudie
ečmi pána a ďuhy,je neposloucha|;rozk6ad| sv rn zbrojnošr\'

sanchávi watili vše,-co *,, , osla vzati, a poručil jim, aby se uchylili.

na místo; kde snivili poslední noc; sám hned odejel s Klaudií velm4

spěšně vyhledat dona vincence, raněného nebo yrwe|o' D':j:t
ťmístu,'kde jej potka1á Klaudie, a nalezli pouze čerstve 91o|i19tl
il*"'iá't rtaii iJ"" vsecty strany a tu odkryti na kopci nějaké tiď
i pochopili, což se. ukázalo prav|a, ž9_to j.e 9on Vincenc' jejž

sl,rhove 
^mrtvého 

nebo Živého odnášejí poh bít nebo ošet it. I
šili za nimi, a poněvadž oni jeli pomalu, dohonili je snadno' Nal

dona' Vincence v náruÉí jbho sluhrl, prosícího je znavenym a ze

blym hlasem, aby ho tam nechali zem ít, neboť bolest ran t

luje pry, aby v cestě pokračoval'-Klaudie 
a Roque seskočili z koní a p istoupili k němu: slu

se polekali p ítomnosti Roqueovy a Klaudie_byla 
-zaraŽema

dona Viqcence; pril dojatá, prrt prisne p iblíŽila se k němu a b

ho za ruku p'*ilu, -Kdybys mi byl dal podle naší rimluvy tuto

nikdy bys .'áuyt u tomto stavu.'r Zraněny š1echtic otev el své témě

,rrerrá oii apoznávajeKlaudii ekl: "Vidím,]krásnáa 
oklamaná pa

žé tyjsi byla, kterás m é zabila, coŽje trestem.nezaslouŽenym a ne

'l 'séji.iá 
m n touhám a mym činrlm, jimiž j::-* 

'i. 
nikdy nec

a neáovedl urazit.'i ,,Tedy není pravda," ekla Klaudie, 'že ses-

lal dnes ráno oženit s Leonorou, dcerou bohatého Balvastra?"

šem že ne," odpověděl don Vincenc, "mt1j 
zl osud ti asi p jn9s|

zprávu; abys me ze Žárlivosti g ipravila-9iivot' Ale'pon':"dui:j

sitého vzlykání, žalovala do nebes, rvala gl vlary vydlv{Ío_Jr ar_pc
spas větru, zranila si obličej vlastníma rukama a proJcvonlr Úc9hn7
známky bolesti, jež lze očekáva! od zraněného srdce. "o krutá' n+
rozm šlena Ženo," volala, ,jak snadno ses rozhodla učinit skutkent

zly rímyď! Ó zu ivá sílo žárlivosti; k jakému zoufalému konci vedeš

toho, kdo ti otev e svá adra! Ó snoubenče m j, rrnij nešťastn osud,

mně v ko ist vydany, odvedl tě z manželského lože do hrobu!"'

Klaudie nďíkala tak smutně, Že zaslze|i Roque, Tvykl neprolévat
slzy za žádné okolnosti. Plakali sluhové; Klaudie na každém kroku
klesala a celájejich skupina podobala se táboru smutku a místu ne:

štěstí. Nako''ěJRoq.'. po.oiit sluhrlm dona Vlncence, aby odnesli
jetro,tělo do vsijeho otce, jež byla nablízku' k poh bení. Klaudie e_

kla Roquovi, že chce odejít do kláštera, kde byr1 :b"ry!iJ.9:a z je'
jích tet, a že v něm míní dokončit svrij životv společnosti jiného,lep-
sit'o a věčného manžela. Roque pochválil její dobry rímpl a nabídl
jí svu3\privod, aŽ kam si bude p ái, a slíbil, že bude bránitjejího otce

pr"a priur'"nymi donaVincence a t eba p ed cel m světem, budeJi
mu chtit ubliiiti. Klaudie rozhodně odmítlajeho doprovod a dě'ku-

jíc za jeho sliby, jak nejlépe mohla, rozloučila se s ním v pláči' Slu_

hové dona Vincence odnesli jeho tělo, Roque se wátil k sv m a to

byl konec lásky KlaudieJeronymy. Ajaky mělbytjin 
" 
tkaly_li nitje'

jího Žalostného prriběhu nep emoŽitelné a kruté síly žárlivosti?_

Roque Guinait nalezl své zbrojnoše na místě, kdeje byl qanqchal'
a'u nich dona Quijota na Rocinantu a ečnícího k nim, aby zane'
chali onoho života stejně nebezpečného pro duši jako pro tělo; ale

poněvadŽ byli většinou Gasko ci,lid drsny a zpustly,' eč dona Qui
jota do nich p Íliš nevnikala. Roque še zeptal po svém ná-vratu San-

ih" P"rr"y, wátili-ii mu jeho lidé šperky a p edměry, jež uloupili
z osla. Sancho odvětil, že arto, až natÍi čepce, které mají cenu t í
máet. 'Co 

to povídáš, člověče," ekljeden z p ítomnych; "mámjejá
a nestojí za ti reály"' ,,Takjest," ekl don Quijote, ,,ale mrij zbrojnoš
je cení tak, jak povídá, poněvadŽ mije dal ten, kdo mijedal."

Roque Guinart na ídil, aby byly hned wáceny; Pak rozkázal svym

postavit se do ady, dal p inést všechny šaty, šperky a peníze i vše, co
od postedního délení uloupili, a odhadnuv vše krátce, dav odnést
zpěi věci nedělitelné a p epočítavje na peníze, rozdělil kb ist vší své

tlrrpe s hkovou nestranností aronrážností, že ani o vlas nep ekročil
spravedlivost a nezprorlevě iljí ani zrno.
- 
\&ichni byli spohojeni, uklidněni a vyplaceni a Roque ekl donu

'Quijotovi: 
"Kdyby 

vriči nim nebyla zachovávána tato p esnost' ne'

A abych tě ujistil, že je to pravda, stiskni mi ruku a p ijmi mě za mae'i

zela,Je_ti ti l"ibo, .'.u"t nimohu ti poskytnout větší náhr'ady za k iw

du, kieroujsi podle svého domnění ode mne utrpěla'" . . '''
.Klaudie mu stfukla ruku a srdce se jí sev elo, Že omdlela na zkrváii

cené hrudi dona Vincence, a jeho zachvátily smrtelné k eče. Roqu$

nevěděl rozpaky'co činiti. Slrihové běželi pro yod1L aby m1p:'ť;
kali wá , pn".ji.;i a omyli ho' Klaudie.se probudila ze mdlob, alai

don Vincén. .. z k .čí uŽ nevzpamatoval a dokonal v nich svrij život.;l

Klaudie, poznavši, že šladkyjeÍ snorrbenec už nežiie, dala se do hlat

.i* *oo rukou a v tvém ob3etr, pokládám svrlj osud za šťastn
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bylo by lze- mezi nimi žít." Načež Sancho pravil: .Podle toho, co
vidím, spravedlnost je věeí tak dobrou, Že je ji, í eba zac
i mezi lupiči.|'Uslyšel to jeden zbrojnoš a zdvihl paŽbu pušky,JíŽ]

byl asi rozbi! Sanchovi hlavu; kdyby byl Roque Guinart n

aby se mírnil.'Sancho se poděsil a rozhodl se neotev ít sta,

bude mezi těmi lidmi.
V té chvíli p išel zbrojnoš nebo zbrojnoši, rozestaveníjako

po cestách, aby bděli, kdo jimi pŤlchází, a zpravovali svého
o tont' co se děje: 'Pane, nedaleko odtud, cestou k Barceloně,
chází velk houf lidí." Nato odvětil Roque: "Uhlídals, 

jsou_li to
kte í hledají nás, nebo ti, které hledáme rny?" "Ti, které
my," odpovéděl zbrojnoš. "Tedy kup edu všichni," nato

"a 
p iveďte mije ihned a ať vám žádny neuteče," Poslechli, don

jote, Sancho a Roqueerlstali sami a čekali, koho zbrqjnoši p i
.Zatím ekl Roque donu Quijotovi: ,,Divn1trn to zprlsobem Ži

asi zdá panu donu Quijotovi Život náš, diwiymi nďe
a p íhody a všechny nebezpečnyrni; a nedivím se tQmu' 'nt
vskutku p iznávám, Že není Života neklidnějšího a pohnutějšího
náš. Mne k němu p iměla nevím jaká touha pomstít se, která
dost síly, aby zmát|a srdce nejklidnější: od p írody jsem
a dobromyslny; Ale jakjsem pravil, touha pomstít uráŽku, která
byla zprlsobena, tak'zdolala všechriy mé dobré sklony, že

a zrněniv eč vyprávěl mu tragickou p Íhodu l(lrudtc Jrronyrny,
která velmi zarmoutila Sancha; neboť se mu zamlouvalíkrtl, n.-
nucenost ajarost d'ěvčete. _

Zatím se vrátili zbrojnoši zv pravy,vedouce s sebou dva rytí e na
koních, dva pěší potrtníky a Žensky kočár asi s šesti sluhy, prouázejí-
cími dámy ko mo i pěšky, a dva další mezka e, náleŽející rytí rlm.
Zbrojnoši je obstoupili a vÍtězi i p emoŽení zachovávali hluboké ti-
cho čekajíce, až velky Roque G,uinart promluví. Ten se otázalrytí rl,
kdojsou, kam míff a kolik s sebou vezou.Jeden z nich odpověděl:

'Pane, 
jsme ilva setníci španělské pěchoty, naše praporyjsou v Nea'

poli a mí íme se nalodit na čty i galeje, které pryjsou v Barceloně
a rnají rozkaz odplout na Sicílii. Máme s sebou asi dvě stě nebp t i
sta dukátrl, s nimiž se pokládáme za bohaty a šťastny, neboť obvyklá
chudoba voják nedovoluje větších pokladri." Roque dal tutéŽ
oÉzku jako setník m i poutníkrlm- Bylo mu odpověděnb, že:míní
odplout do {íma a že oba dohromady mají asi šédesát reál . Chtěl
vědět také, kdě.jede v kočri e a kam a kolik má peněz, ajeden z jezd-
c pravil: ,,V kočá e jede paní doiia Guiomar dé Quinones, Žená vla_
da e neapolské provincie, s dceruškou, komornou a dug ou; nás
sluhrl, kteffje provázíme, je šest a peněz máme na šest set dukát .q

"Máme tu tedy," ekl Roque:Guinart, 
"devět 

set dukát a šedesátre-
álri: mych vojákri je asi šedesát. Vypočítejte, kolik p ipadá na kaž-
dého, neboťjsem špatny počtá ." Lupiči slyšíce tato slovaj4li s pro-
volávati: 

'á.ť 
žije po mnohá léta Roque Guinart navzdor psrim, kteff

se snaží o jeho zkázu.." Semíci byli z ejmě zkormouceni, paní vlada-
ová zesmutněla a poutníci vidouce konfiskaci svého majetku se ni_

kterak neradovali.
Roqueie t*tá a.za na chvíli v napětí; ale nechtěl, abyjejich zá-

rmutek dlouho trval, neboťjej bylo zrtát'na dost el z ručnice, i pra-
vil setníkrlm: fťrjčte mi laskavě, páni setníci, šedesát dukatt a parri
vladďka osmdesát, aby četa, jež mě provází, byla spokojena, neboť
apatje živ z toho, co si vyzpívá, a pak mrižete pokračovat svobodně
a'bez p ekáŽkyv své cestě s prrivodnírn listem, jejž vám'dám, abyvám
nikdo neub|íŽi|, narazíte_li na jiné z m ch čet, které jsem rozsadil
zde po okolí. Není nikterak mym rimyslem ubližovat voják m ani Že-
nám, zvláště ne vznešenynr." Dlouze a vybraně poděkovali-setníci
Roquovi zajeho zdvo ilost a štědrost, jiŽviděli v tom' že jim nechal
vlastní peníze. Paní do a Guiomar de Quifiones chtěla vystoupit
z kočáru a z|íbat ruce i nohy velkého Roqua; ale ten k tomu roz_
hodně nesvolil, ba požádal ji za prominutí, Že jí ublížil, nucen plnit

p i tomto emesle proti svému rozumu. Ajakojedna propast!
nou a jeden h ích druh , nahromadilo se msty tolik, že nejen
ale i cizí obstarávám. Brih však dovoluje, abych, ztracen v bl
svych poblouzení, nestrácel alespo naději dostat se z něho do
pečí.'"

Don Quijote se podivil slyše Roquova slova, tak dobrá a
neboť se dornníval , Že mezi lidmi podobn ch emesel, lupiči'
a záke níky, nemriže byt nikdo s dobrou rozvahou, i ekl: 

"Pane
quc, počátkem zdraví je poznání nemoci a dobrá vrile nemoc
uŽívati lékrl léka em p edepsanych: Vaše Milost je nemocna,
svou bolest a nebesa či lépe Brlh, jenž je naším lékďem, várn

skytne léky k uzdravení,'které léčí zvolna, znenáhla a ne jako zi
kem; a poněvadž jste projevil, Milosti, ve wé eči svou

stačí byti dobré mpli a očekávati zlepšení nemocného, svě

Chce-li si pak Vaše Milost uspo iti kus cesty a snadno se
cestu spásy, pojďte se mnou: naučím'vás byti potulnym rytí em,
čemŽ b1vá tolik námahy'a'neštěstí, Že p ijrnete'lri je za pokánÍit'

chvilku vás dovedou do nebe." Roque se zasmál radě dona'
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neŽ za lupiče; a chce-li byt od nynějška štědry, at rozdává ze svéhol
a ie z našeho!" Nešťastník ne ekl to dosti tiše, aby 

1o 
R9lue19za1;

p esné povinnosti svého zlého emesla. Paní vlada ka poručila jed-
nomu, ze sluhri, a\ ihned lyplatil osmdesát dukátrl' jež na ni p ipa_

dly, a setníci již vy ali svych šedesát. Poutníci se dhystali odevzdat
všáchen sv j ;boh}' majeiek, ale Roquejim ekl, abyjen zťrstali klid_
ni, a praÝil ke svym: \Z těch dukátti dostane kďdy po dvou a zbude
jich dvacet: desetjich bude dáno těmto poutníkrim a druhych deset
-to*'to 

dobrénntr zbrojnoši, ať si na toto dobrodruŽswí v dobrém
vzpomíná."

Bylo mu p ineseno psací náčiní, jímž byl vŽdy opat en, a Roque'
jim sepsal pruvodní list pro vridce sv;l'ch čeu rozloučil se s nimi a pro-
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o torn, co potkalo d,ona Quijota p i vstupu do Barcelony,
a o jin ch uěach, spíše praud,i.tt ch než rozumn ch.

T idnyat inoci pobyl don Quljote uRoqua, akdybybylz stal
i t i sta let, nebylo by mu chybělo věcí k obdivu a podivu nájeho Ži:
votě: zde se probouzeli, tamjedli;jednou prchali nevědouce p ed
k1nn, podruhé čekali nevědouce na koho; spali stojíce, p erušovali
svrtj spánek a p echázeli z místa na místo; stále se jen stavěli špe_
hové, vyslychaly stráže, zapa|ova|y doutnáky pušek, ač jich měli
málo, neboť témě všichni měli pistole na k emen. Roque trávil noci
mimo své lidi, na místech.a v tulcích, o kterych nevěděli, neboť čet-
né odsudky na\rt, které místodržící barcelonsky nad nírn vynesl,
jej zneklid ovaly a strašily, i neodvažoval se drivě ovat nikomu, boje
se, že vlastní jehp lidé buď jej zab|jí, buďvydajÍ spravedlnosti.Jeho
Život byl dozajista bídny a wízelny.

Konečně cestami neuŽívanymi, stezkami a skrytymi pěšinami vy-
dali se Roque, don Quljote; Sancho a šest jinÝch zbroinosri do Bar-
celony. Dorazili n'a pob eží'v noci p ed svatymJanem, Roque objal
dona Quijota i Sancha, jemuž dal deset slíbenych dukátri, jež mu byl
dosud neodevzdal, a oPustil je s tisíci slibrl ťjedné i druhé strany.
Roque se wátil.

Don Quijote čekal na den tak, jak byl, na koni; zanedlouho počala
se ukazovat v'oknech vychodu wá bflé jit enky, naplťlujíc radostí
uáw i květy, ale ne sluch, jejž v témž okamŽiku potěšit zato zvuk
mnoha píšťal a bubn , zyonění zvonečk a ,Vari, vati, z cesty' jezd-
crl, kte í, jak se zddlo, vyjížděli z města.Jit enka rrstogpila slunci, jež
s tvá í většÍ než okrouhl štít počalo se pomalu zvedat z nejnižšího
obzoru.

Don Quijote a Sancho rozhlédli se na všechny strany, sPat ili
mo e, dosud jimi nevídané; zdálo se jim nesmírné a široké, o mno_
ho větší neŽ jezera v Ruide e, která viděli v Manche; spat ili galeje
na pob eží,jež spustivše stanové p íst ešky objevily se plny prafork
a vlajek, t esoucích se Ýe^ vět'ru a če ících svym dotykem vodu; uvnit
zněly polnice, trouby a píšťaly plnící blízko i daleko vzduch p íjem-
nyrq a válečnym zrnrkem; počaly se h bat a vésti sijako v boji na klid-

pustil je na svobodu celé udivené jeho šlechetností, statečnou poval
hou a podivuhodnym"chovánírn: pokládali jej spíše za Alexandra
Velikého než za pověstného lupiče' Jeden z bandit ekl svou ga*
ko sko-katalánŠkou ečí: ;,Ten náš hejtman spíš se hodí za

slechl; chopil se meče :a rozlal mu hlavu témě yedví, ka: 'Ta
trestám drzé odrnlouvače .'l Všichni byli zděšeni a Žádn se

Žil slova, v takovéje udržoval kázni.
Roque poodešel a napsal dopis svému p íteli v Barceloně, kde

zpravil, Že je u něho pověstny don Quijote de la Mancha' ten
tulny rytí , o němž se tolik lypráví; oznánril mu, Že rytí je
rrějším a nejrozumnějším člověkem na'světě a Že mu jej za čtyfi
na den svatéhoJana K titele , odevzdá na městském pob eží,
jeného všíjeho zbrojí, najeho koni Rocinantovi l se zbro
Sanchem nq oslu, a aby to oznámil jeho p átelrim Niarrrim, aby
5 11i6 pobavili; napsal téŽ, Že by si p ál, aby to potěšení bylo
p eno nep átelskému rodu Cadellťr, aleŽe je to nernožné,
bláznovswí a vtipnosti dona Q;rrijota a nápady jeho zbrojnoše
cha Panzy nutně priqobÍ zábaluvšeobecnou. Toto psaní odeslal
jednom ze sv ch zbrojnošri, ktery změnil lupičsky šat za selsky,

šel do Barcelony a odevzdal je, komu bylo určeno.



Vojáci na galejích vyst eli|i mnoho ran z děl a těm bylo'odpově']
děno vojáky,na'hradbách a věžích rněstsk ch: hrubé dělost elecryg
s děsn1am hlukem rozráŽelovzduch ajemu p isvědčovala děla galejí.

nych vlnách a jim jaksi odpovídali nespočetní jezdci vyjíždějící
z města na krásnych koních a v nádhernych šatech.

Jeho prrivodci chtěli potresat drzost kluk , ale nebylo to moŽno,
neboť oba zmizeli v davu tisíce jinych klukrl, kte íje provázeli.

Don Quijote a' Sancho si znovrr sedli a s touže ti-,'abou a za téhoŽ
volání ďávy dojeli do domu svého pr vodce, velikého a nádher_
ného; neboť náleŽel bohatému rytí i. Tam je opustíme, neboť si to
p eje Cide Hamete.Klidné mo e, veselá země, jasny vzduch, na okamŽik mračn kou:'

em z děl,jako by vlévaly nebo rodily ve všech lidech náhlou radosti
Sancho nechápal,,jak ta tělesa hybající se po mo i mohou mít tolik
noh.

Zatím doj eli tryskem s voláním, j gkern a válečnynr pok ikem
v nádhernych šatech na místo, kde stál don Quijote napjat'a
pen, ajeden z nich, ten, kterému Roque dopsal, promluvil hl
k donu Quijotovil ,,Budte vítán do našeho města, zrcadlo, maj
a severní hvězdo veškerého potulného rytí sťva, co na světě ho
Buďte vítán, pravím, statečny done Quijote de la'Mancha! Mluví
ne o tom falešném, padělaném a podwženém, kterého nám
dli nedávno v nepravdivém vypravování, ale o pravém, sku
a věrném, kterého nám vylíčil Cide Harr'rete Benengeli, květ
piscti. "

Don Quijote neodpověděl slovem ajezdci nečekali najeho
věď, ale obrátili se se vším svym prrlvodem a jali se wo it kruh
dona Qu|jota, jenŽ obraceje se k Sanchovi ekl: Ji nás vyborně
znali. Vsadím se, že četli naši historii i vypravování Aragoncovo
dávno vydané."

Rytí , ktery oslovil dona Quijota, promluvil znow: ,,Pojeďte,
losti, pane done Quijote s námi, jsme všichni vašimi sluhy a velk
p áteli Rbque Guinarta." Nato don Quijote odpověděl:
dvornost rodí dvornost, vaše, pane, rytí i, je dcerou nebo vel
blízkou p íbuznou dvornosti velkého Roqtra. Veďte mě, kam si
jete, nebudu míti jiné vťrle kromě vaší, zvláště.budeteJi jí chtít
uŽíti k svym službám." Rytí mu odpověděl stejně vybraně,
je uzav eli do svého s edu a za zlrrkri píšťal. a bubn se s ním
k městu.

Když do něho vstupovali, ďábel, ktery všechno z|é Íídí, a
z klukti, kte í jsou horší než ďábel sám, svévolní a odvážní, se
dili do zástuprr: jeden zvedl ocas oslovi,.druhy Rocinantovi a
a vpravili jim pod ocas po hrsti bodlákti. Ubohá wíÍata cítila nové
ostruhy, stiskla ocasy a zvětšilaještě svou bolest tak, že se dala do
hazování a shodila své pány na zem. Don Quijote rozhněván a

žen běžel odstranit své herce ten chochol zpod ocasu a $ancho
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jtž jedruÍ o d,obrod,ružshlí čaroanl hla,uy

a jin ch dětinshich, jež je dlužno aypoaěd.ět. '

Don Quijote byl tedy uhoštěn u muže jménem donaAn,g"i" yT
rena, ry ; bohatého á moudrého, p ejícího počestné:a ďušné záj]

bavě; p ijav doÍra Quijota do domu hledal zptisob, jak byjeho bláz'
novsM učinil ve ejnÝm, aniŽ by mu ublíŽil, neboť není Žertem, co'

bolí, a není ádnou kratochvílí, co škodí druhému. První, co
bylo, že gd al donu Quijotovi zbroj a wvedl jej vjeho těsném a

navě žlutém oděvu na balkon nad jednu z hlavních městskych r

na oči lidí a klukti, kte í si jej prohlíželi jako opici. Znovu p ed

pobíhali ti lidé v okázalém šatě, jak9 b1se bli tak ustrojili pro ně

' ,r. prbto, že byl svátek, a' Sancho byl neobyčejně špokojen, nel

'e 
*,' zdá1ro, že se dostal, aniž věděl jak, znovu na svatbu, jako

Camachova, znovu do domu, jako"byl drlm donaJakuba z Mirand
a Žnovu do zámku, jako byl vévodrlv.

. Toho dne jedlo u dona Antonia několik p átel a všichni
dona Quijota ajednali s nímjako s potulnym rytí em, z čehoŽ_se

cítil raáoští, všecek nadšen a pyšny. Sancho měl tolik vtipnych
Že všichni sluhové domu i kdo jej slyšeli mu zrovna viseli na
Don Antonio ekl Sanchovi u stolu: ,,Zde máme zprávy, mily
cho, Že tak rád stepičí hrudí a špekové knedlíky, Že zbudou-li
schováte si je na druhy de-n za adry." "Ne, 

pane, to není to," o
věděl Sancho, "dbám 

více na čistotu neŽ na najedení a pán m j
Quijote, zde p ítomny, dob e ví, Že nám oběma stačí na tyden

zatuarr nebo 
-o 

echrl. Je ovšem pravda, Žg'kdyŽ mi někde náh<

d4ií krávu, jsem tam hned s P{ovazem' totiž jím, co mi dají, a
spokojen s časy,jakéjsou. A kdyby někdo Ííkal, Že jsem nena

Jsplnavy žrout, pějte za to, že nemluví pravdu. A ekl by9h 9
jinák, kdybych se neohlíŽel na rictyhodné brady okolostolu"'

.Zajisté," pravil don Qu|jote, ,Ž'e zdtŽer ivost a'čistota, Š
Sancho jí, mohou b ti zap_sfury 

" ryq do bronzovych desek na

''o.' 
p"*átku věkrim budoucím. Ovšem, má-li hlad, zdá sc trc

hltavy, protože jí spěšně abrká. plnyrrri sty, nicméně čistotrr

zachoviváa v době, kdy byl vladďem, _naučil se jísti ob adně: to

dokonce vidličkou hrozny, ba i jádra granátová." ,Jak?,' ekl don
Antonio, ,ylada em že byl Sanchol" Á''-o," odpovědá Sancho, ,;a to
na ostrově Baratarii. Mádl jsem tam deset dní, až se hory ze|ena|y,.
a za tu dobujsem p išel o všechen klid a naučiljsem se páhrd"t vsu-
mi vlada swÍmi světa. Utekl jsem odtamtud, spadl jsem do sklepa
a měljsem se už za mrwa' ale zázračnějsem vyvázl." Don Quijote ly-
právěl podrobně cely prrlběh vlada ení Sanchova; což se velmi líbilo
posluchačrim

Kdyz bylo sklizeno ze stolu, don Antonio vzal dona Quijota za
ruku a odvedl jej do osamělého pokoje, kde nebylo jiné ozdoby
mimo sttll z pestrého mramoru, jak še zdá|o, spočÍvající na jedné
noze také mramorové: na stole stálo poprsí, asi z brQnzu, na zp sob
poprsí ímskych císa ri, od hrudi nahoru. Don Antonio prošel s do-
nem Quijotem celym pokojem, obešel několikrát stril a potom ekl:
.Nyní,'pane done Quijote, kdyz mám jistotu, že. nás nikdo neslyší
a neposlouchá, chci vám svě itjednu z nejzvláštnějších p íhod či
spíše nevídanos , jeŽ si lze mysliti, s podmínkou, že Vďe Milost
uloží' co jí eknu, dt nejzazšískryše mlčení.j' ,,P isahám," odpověděl
don Quijote' ''a pro větší jistotu na skryš tu poloŽím ještě kámen.
Chci totiŽ, abyste věděl, Milosti - done Antonio (neboiiiz znaljeho
jméno), Že mluvíte s muŽem, je nžmá sice uši k slyšenÍ, ale nejazyk
k mluvení; Proto mLiŽete bezpečně p enésti, co máte na srdci svém,
na srdce moje a b ti jist, Že jste to uvrhl do propasti mlčení.'1 ,,Spo-
léhaje na tento slib," odpověděl don Antonio, ,,udivím Vaši Milost
tím, co;ryní uvidí a uslyší, a ulehčím poněkud bolesti, již mi prisobí,
že nemám, komu bych svě il wé tajemství, p ičemž nelze spoleh_
nout na kaŽdého."

. Don Quijote by| nápjat čekaje, kam povedou tyto p edběžné
okolk1Žatímjej don Antonio rzal za ruku a p ejeljí bronzovou hlavu
a cely stril i mramorovou nohu, naníŽ spočíval; pak ekl: fiato hlava,
pane done Quijote, byla zhotovena jedním z největších čaroděj
a kouzelníkri, jeŽ svět měl a ktery byl tuším Polák rodem a žák slav-
ného Escotilla, o němŽ se vypráví tolik divu. Byl zde, v mém domě, a za
odměnu tisíce dukitri, kteroujsem mu dď, po ídil tuto hlavu, jeŽ má
tu vlastnost a moc, že odpoví, nač se jí kdo oríže; zkoumal směry vě_
tr , kreslil souhvězdí, pozoroval hvězdy, všímal si světovych stran a na-
konecji swo il tak dokonalou,jakji poznárne zítra; neboť v pátek byvá
němá,'a pgněvadŽ dťres je pátek, jsme nuceni čekat do zít ka. ZatÍm
si mtlžete , Milosti, rozmyslit, 4ač se jí budete p át zeptat, neboťvím ze
zkušenosti, že mluvÍ pravdqve vsecrr ryich oápovědech;:'
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Toho večera vyvedli dona Quijota na procházku, beze zbraně, ob''
lečeného jako do ulice, zahaleného do'pláštěz podšívaného sukna, ,

v něrnŽ by se byl za oné letní doby zapotil, i kdyby byl z ledu. Poru-,

Don Qpijote byl udiven schopností avlasnrostí'hlavy aváhal donu
Antoriiovi uvě iu ale vi'da, Že se za velmi krátkou dobu p esvědčí, ne_

ekl nic, jen mu poděkovalzazjevení tak velkého tajemsM' opustili
pokoj, don Antonio zav el dve e na klíč a odešli do síně, kde dleli
o'mtni pánové. Zatím jim Sancho vyprávěl rrrnohá dobrodružswí
a p íhody, které potkalyjeho pána.

čili sv14 sluhrim, aby zabavili Sancha a nenechali ho vfrít z domu.
Don Quijbte nejel na Rocinántovi, ale na vysokém mezku volného
krokq, velmi dob e vystrojeném. P qs rarnena mu dali plášť a na
záda, aniž o tom věděl, p' išili pergamen, kde napsali velikyqr píďi
mem: Toto je don Qu|jote de la Mancha. KdyŽ prochfuka
nápis p ivábil oči kďdého, kdo je viděl, a zatímco četli: Toto je'

Qu|jote de la Mancha,rytí se divil, žekaŽd , kdo na pohlédne,j
jrnenuje a znái obrátiv se k donu Antoniovi po 9vém boku p

"Velká 
je p ednost, jiŽ potulné rytí ství v sobě obsahuje, neboť čir

znám m a slavnym toho; kdo je vyznává, po všech končinách
vskutku, hleďte, pane done Antonio, Že i děti tohoto města,jež
nikdy neviděly, mě znají'" "Takjest, pane done Qu|jote,"
don Antonio; ,jako ohe nemriže z stat ukryt a uzav en, ani c
nenrrlže z stat dlouho neznáma: ta pak, ježje získána emeslem
tí sk m, zá í a trriní nade všemi ostatními'|'

Stalo se pak, že dona Quijota beroucího se vším tím popsan1am

dšqním spat il jakysi Kastilec a ten p ečetl si nápis na jeho
a zvolal: ,,Čert s tebou, done Quijote de la Mancha!Jak ses mohl
sat aŽ sem a p ežít ty nesčeťné vyprasky, které si neseš na h betěi
blázen, ale kdybysjím byl doma a v hranicích své pot eštčnosti,
by dob e; r}.všák umíš pobláznit a ohlupit každého, kdo s tebouj
ná a promluví; jen se podívej na ty piíny, co tě proyázejí. Vrať se ,

páku, domťr a hleď si svého jmění, wé ženy asvych dětí a nech'|
duchaprlázdností, které ti užírají smyslu a pÓk il'ují rozum."
t e," ekl don Antonio, jděte si svou cestou a nedávejte rady
kdo se vás o ně neprosí. Pan don Quijote de la Mancha je
r,noudry a my,.kte í ho provázíme, nejsme žádní hlupáci. Ctnost
ctít všude, kde ji lze na|éztt, a ať vás čert vezme a nelezte, kde vás
volají!" .B h ví, Že máte pravdu," odpověděl Kastilec; ,,protože
lat rady tomuhle človíčkovi je jako házet hrách na stěnu' Ale

ve všern jeví, mu odtéká struhou jeho potulného rytí ství. A ať mě
skutečně čert vezme, jak pravíte, mné i všechny neé potomk'y, jestliže
odedneška, i kdybych byl živ déle než Metuzalém, dám'nlkomu

, 
radu, i kd}z mě o ni požádá." Ráelce odešel a procházka' pokračo.
vala; ale kluci a všechen lid se tak tlačili, aby si p ečetli napis, ze3ej
musil don Antonio sund4r, jako by donu euiiotovi smetal necoli-
ného.

P išla noc, i vrátili se domri: bylo tam shromáŽdění dam, neboť
že-na dona Antonia, paní urozená a veselá, hezká a vtipná, pozvala
jiné své p ítelkyně; aby p išlyuctítjejího hosta a pobavit se jeho ne_
vídanym bliíznovsMm. Množswíjich p išlo, nádherně se poveče elo
azábava počala témč o deseti v noci. Mezi dámami byly dvě rozPus_
tilé a vysměvavé, a ač zcela počestné, trochu nevázané, když měly
p Íležitosť pobavit se žertem bez závady. Ty uchvátily s takovym špě-
chem dona Quijota k tanci, Že ho celého potrhaly, nejen na iete, ile
i na duchu. To byl kus podívané na figuru dona Quijota, dlouhého,
napjatého, hubeného, žlutého, těsně upjatého v šatu, nešikovného
a zvláště nikterak ne skočného. Dámičkyjakoby kradí na milostně
dotíraly a on, také jakoby kradí, je odmítal; ale vida se vehnána do
rizkych samou láskou ekl hlasitě: 

"Fugite, partes adversae! Dop ejte
mi klidu, h íšné myšlenky! odstupte, dámy, se svymi touhami, ne_
boť královna tuŽeb mych, nevyrovnaťelná Dulcinea z Tobosa, nedo_
volí, aby touha po někom jiném než po ní si mě podmanila azo'uo-
čila."

A ka to sedl si uprost ed síně na zem, potrhán a polámán tíÍn ta-
nečnÍm cvičením. Don Antonio dal jej odnést na loŽe a první, kdo
se ho zmocnil, byl Sancho, ktery ekl: ,Áť mě sám, náš pine, ale že
jste si zatancovall Myslíte, Že všichni hrdinové umějí tančit a všichni
bludní rytí i k epčit? Myslíte'li s to, povídám, že se m1ílíte: znám'člo-
věka, ktery se spíš odviíží zabít obra, než by si povyskočil. Kdyby vám
běŽelo o dupáka, zastoupil bych vás, ten tančímjakojest áb. Ale
k panskérnu tanci neumím ani prrnrí krok." Těmito ajinymi ečnni
Sancho návštěWtíky zábavy rozešrnál; svého pána ulďžil'na postel
a p ikry\lej' aby se vypotil z toho rnrazného tance.

Den na}o, zdálo se donu Antoniovi, Že bude dob e vyzkoušet ča-
rovnou hlavu, i zav el se v pokoji, kde byla hlava uložena, ve spo)eč_
nosti dona Quijota, Sancha, dalších sv ch dvou p átel a obou dam,
které z ídily dona Quijota p i tanci a zrlstaly p es tu noc u žény dona
Antonia. Vylíčitjim vlastnost hlavy, prozradil jim tajemsM a prohlá_
sil, Že to je prrní den, co,schopnost čarovné hlavy bude dol<ázána,mě zpropadeně mrzí, Že dobry rozum' ktery pry tento



Krom obou p átel dona Antonia nikdojiny neznal čertovo kopytko

il;;i";; tbf ,. do" Antonio svym aruurim nebyl p edemvyinal'
i oni by rytťíp"au u aaiujako ostatní, neboťjinak nebylo ani lze: tak

dovedně u 
''r'čně 

byla hlava zhotovena'
První, kdo p istoupil k uchu hlavy,byl sám don Antonio a ekl jí

tiše, ale ne t"k, auyuíiat'ni neslyšeli: "Řekni 
mi, hlavo,'pro rnoc' kte_

rou v sobě chováš, co si nyní myslim?" A hlava mu odpověděla bez

vidím na vla't 
'i 

oti; Íze io nahmatat prstem. " A více se netázal'

dona ArÍtonia ekla; "Nevím, 
hlavo, rtač se tě Ptát; cht'ěla bych

zp rob žlrota rllbujÍ dlouhí l
sď{dmortí,'

Potom p irtoupll don Quljotc
dáš: bylo pravda nebo sen, co
tesínověP jsou'a4llštěny rány mého
rywobozenÍ Duldiney?" ,,Co sejeskyně t čc'
se mnoho Íci: je v tom ze všeho trochu; illn
po\rat pomalu a vywobození Dulciney dojde
,,Více si nep eji zvěděti," pravil don Quiiote, ,,neboťJal
cinéu v)xsvobozenu' eknu si, že najednou pficházíveškcré
rél,ro bych si mohl jen p áti."

Poslední tazatel byl Sancho a táza| se takto: ,,Hiavo, dostanu nílrÚ 
'

dou ještě jedno vhdarswí? Vyb ednu ze zbrojnošské nouze? Uvidím
ještě Ženu a děti?" Na to mu bylo odpověděno: .Dostane se ti vladď-
swí nad tvym domem; wátíš-li se dorn , uvidíš ženu i děti; vystoupí$t
ze služby, p estaneš byt zbrojnošem." ,,Dobrotívy B<rže,'!'pravil San'
cho, "tohle bych si dovedl íci sám; hťr by neodpověděl ani prorok
Hloupy Honza." 'osle," e*'l don Quijote, ,,co chceš, a\ ti odpově'
děli? Nestačí tt, Že odpovědi, které hlava dala, odpovídají na dané
otfiaky?"."Stačí," na to Sancho, ,,ale p ál bych si, aby se glslovila ší e

' pouedela toho víc."
Tím se skončilo dotazování a odpovídání, ale ne ridivvšech, kromě

obou p átel donaAntonia, (teff'znali háček. Cide Hamete Benengeli
jej hned vysvětluje, aby čtená swo nenapínal a aby se nedomnívalo, že
sev hlavě ukrval nějaky kouzelník nebo neobyčejné tajemswí; praví,
Že si don Antonio Moreno poffdil doma tuto hlavu podlejiné, kterou
viděl v Madridu ajiž zhotovil jakys rytec, Pro svou 

'ába*, 
a p ekvapo-

vání nevědom, ch; zaÍízení bylo pak toto: deska stolu byla d evěná,
nabarvená a nďakovaná, jako by by|a z mramoru, a stejně i noha' na
které stála, se čty mi orlími drápy, které z ní čněly pro větší rovno'
váhu. Hlava, jež se podobála obrazu či soše írnského císďe a byla
bronzové barvy, byla celá dutrí a srcjně dutá byla i deska stolu, do níž
zapadala tak p esně, Že nebylcrvrlbec znátjejich zapojení. Noha stolu
byl1rovněŽ dutá a dutinajejí souvisela s prsy a hrdlem hlavy a to vše

ristilo do pokoje pod místností, kde byla socha. Celou tou dutinou
nohy, stolu, hrdla.a prsou sochy vedla plecholá roura' tak těsně, Že

nemohla nikym byt spat ena. V místnosti dolení, odpovídající pokoji
naho e, stál ten, kdo měl odpovídat, sta p iložena k stí, takže hlas
jato hlásnou troubou šel shora dolrt a zdola nahoru, z etelně ajasně,
takže nebylo Lze poznat nástrahu.

hnutí rtri,jasně a z etElně, že všichni rozuměli: "Nezab vám-'| mYs 
.

lenkami."šlyšíce to všichni byli cihromeni, tím spíše,_že vcelém po' 
'

koji ani okolo stolu nebylo lidského wora, kter7 by b| motrl dátonu'

oďpověď. ,,Kolik je nás-zde?" znovu se otázal don Atrtonio' A bylo.

*r, odpootaeno šte3nym tichym hlasem: ,Jste tu ty a tvoje žena' dva

*":i pia,.re a dvc.iá3í p ítelkyně, slavny rytí jménem {n Qu;j3to 
'

de"la^Mancha aieho zlrojnoš, ktery se naz vá Sancho Panza." Ro-

zurní se' ze se podivili znovu, a rozumí se; že se jim zježily vlTy "t;
hlavě z čirého,ida..l. Don Antonio qdstoupil 9d hlaly a ekl: 'to T_1 '

stačí, abych pochopil, žejsem nebyl oklamán tírn, kdo mi tě

hlavo mbudiá, ht"* vymluvná, hlavo odpovídající apodilu
Aťjde jiny a atíŽe se, nač si p eje!"

Á po"c'*az ženyjsou obyčejně všetečné a rádyvyzvi${i'.q{i
,to,rpil" i.drr" ' 

obo,' p ítelky ženy donaAntonia a dala hlavě tu

"-,a'i"'-]n.t 
ni ,rii, hlavo, co mám činlt, abych byla velmi hezká

a odpoveď zněla: "Buď 
velmi počesmá!" Jy'íc na tobě nechci'"

azatllka. Potom p istoupila její druŽka, kouc: ,,Chtěla bych'
hlavo, zdali mě mfrj mánžel milu.ie či ne." Bylo jí odpověděr

.Hleá na to, jak se Ě tobě chová, a zvíš 'to"' Vdan| žena odstoupi

íko,r.' Jahlá odpověď nesťála za otiaku, protože se rozumí

sebou,Žechovániprozrazujevlitoho,jenžjedná-..
Potorn p išel jeďen z pÍáie| dona Antonia's otázkou: "Kdo 

jse

A dostal Japowa' "Vsak 
to víš." "Na to se tě neptám," odvětil r

"ale 
abys *i .klu, víšJi to ty.* ,Áno, vím," byl& odpověď, jsi don

áro Noriz." ,,Více vědět nechci, neboť to stačí, abych pochopil' J

vo, že víš všecko." odstoupil a'p iblížil se druhy p ítel 1zeptal
,,Řetni mi, hlavo, po čem touží mtlj prvorozeny syn?" "Už 

jsem

kla," zněla odpověÍ, "že 
se nezabyvám touhami' Ale p ece ti mt

íci, že si te wtij syn p eje pochovat." ,,Máš pravdu,1'pravil ry1íi'

věděL zda se budu po mnohá léta těšit dobrému yé1u
A odpověď pravila: "Zajisté 

že ano, neboť jeho zdraví a

774 715



Synovec dona Antonia, vtipny a chytry student, odpovídal; PonĚ-
vadž byl poučen svym panem stlrycem, kdo má toho dne s ním vejít
do pokoje k hlavě, bylo mu snadno odpovědět hbitě a p esně na
první ouizku; na ostatní odpověděl dohady, ale chytrymi, jsa sám
chyury. Ba Cide Hamete praví, Že tento div trval deset nebo dvanáct
dní; ďe městem se rozneslo, Že don Antonio chová ve svém domě
čarovnou hlavu odpovídající všem tazatelrim, a tu don Antonio,
boje se, aby se věc nedonesla k sluchu bdělych stráží našíVíry, vysvě-
tlil'záležitost pán rn inkvizitorrim, ti pak mu rozkázali, aby hlavu
zničil a dále nepokračoval, aby nevědomy lid nebyl pohoršován; ale
v domnění dona Quijota a Sancha Panzy hlava zristala čarovnou
a odpovídající, ovšem na větší spokojenost dona Quijota než Sancha
Panzy;

Rytí i městští, aby se zalíbili donu Antoniovi a zalichotili donu
Quijotovi a poskytli mu p íleŽitost k projevujeho pošetilostí, rozho.
dli" Že turnaj prstencorry bude za šest dní; nestalo se tak, a proč,
zvírne později. .

Don Quijote dostal chuť projít se městem pomalu a pěšky, boJd
se, aby ho nepronásledovali kluci, kdybyjel na koni, a tak on i Sa4'
cho s dalšími dvěma sluhy, které mu dal don Antonio; vydali se n4l
procházku. Stalo se, žejda kterous ulicÍ don Quijote zvedl oči a

, t il nade dve mi velikym písmem: Zde se tisknou knihy; to jej vel
potěšilo, neboť do té doby neviděl Žádnou tiskárnu a p ál si
jejÍ za ízení. Vstoupil se'vším svym prrivodem a uviděl, že tu
tiskne, tam opravuje, zde sází, onde sazba zlepšuje' zkrátka
celé ono zÍízení,3ež je vidět ve velkych tiskárnách' Don Quijote
stoupil k jedné p ihrádce azeptal se 

' 
co se v ní dělá; sazeči

děli, on se podivil a šel dál.
Mezi jinymi zastavil i jediroho a ptal se ho, co dělá on. Sazeč

větil: "Pane, tento kavalír, kteryje zde," a p itom ukázal na muŽe
mi dobré postavy aznačné vážnosti, "p eloŽiljistou toskánskou
hu do naší španělštiny a já ji vysaztrji pro tisk." Jak se ta
naa ryá), ptal se don Quijote, Na to p ekladatel odvětil: 'Pane, v
skánštině se kniha naz váLe bagatelle." 

".{ 
co'odpovídá slovu le

gatelle v naší španělštině?" "Le bagatelle," ekl p ekladatel,
jako bychom my španělsky ekli ,maličkosti';,ačkoliv je tato
wym jménem skromná, obsahuje 'a u1avírá v sobě mnoho věcí d
br ch a podstatnych." ;

Já," pravil don Quijote, ,znám trochu toskánsky a pyšním
umím p édnášeti několik stancí.driostovych. Ale povězte mi,

' .,1

tivy pane (ne že bych chtěl zkoušeti vtip Vaší Milosti, ilc prortěJrcp
zvědav), našel jste ve své knize někdy slov.o ,pi ata'?" ,,Ano, mnoh}
krát,' odpověděl p ekladatel. 

",{ 
jak,16 p ekládáte do španělldny?r

tázal se don Quijote. Jak bych je jinak p ekládal," nato druh , 'než
,!rrnec'?" ,,U všeih všudy," ekl don Qu|jote, ,jakjen jste v toskángké
eči zběhly! Vsadím se, Že kde se toskánsky íká ,piace',ly íkáte špa-

nělsky ,ráčí',aže ,piir' p ekládáte ,více', ,su' ,naho e' a,giir' ,dole'."
Jo se p ece samo sebou rozumí," ekl p ekladatel, stždytta slova si
p esně odpovídají.':'

,,odváŽím se p isahati," pravil don Quljote' "že 
Vaše Milost není

dosud uznána ve světě, ktery vŽdy nerad odměrluje květného génia
a chvalitebnou práci. Kolik to schopností j. u. ná' ztraceno! Kolik
génia odstrčeno! Kolik v bornosti zneuznáno! Ale p es tg vše se mi
z,dá, že p ekládati z jedné eči do druhé, kromě ovšem z královen
všech ečí, latiny a ečtiny, je jako pohlíŽeti na flámské kobqrce ob_
rácené naruby:.je sice znáti postavy, ale jsou plny nití, jeŽ je zakr -
vají, a nemají té hladkosti a barvy jako na líci. A p ekládání z jazykn
snadnych nedokazuje ani nadání, ani schopnost srylu,jakoji nedo-
kazuje ten, kdo opisuje listinu z jiné listiny. Nechci z toho vyl/ozo_
vati, Že by p ekládání nebylo věcí chvályhodnou: člověk by se mohl
zzb vativěcmi ještě horšími a které by mu p inesly menšího užitku'
Z tohoto počtu buďteŽ vy ati dva slavní p ekladatelé: doktor Crist&
bal de Figueroa' jenŽ p eložil Pastor Fido, a don Juan de Jáurigui,
p ekladatel Aminty, kte í s velkym štěstím uvádějí v pochybnost, co
je p eklad a co originál' Ale povězte mi, Milosti, tato kniha sě tiskne
na váš náklad, nebo jste už prodal právo nějakému knihkupci?".

,,Tisknuji na svrij náklad," odpověděl p ekladatel, 
"a 

míním získat
tisíc dukátri p inejmenším tímto prvním lydáním, které bude mít
dva tisíce vytiskrl, po šesti reálech jeden, a bude vyprodáno za
chvilku." 'To jste, Milosti, pěkny počtá ," odpověděl don Quijote, '

"zdá se opravdu, Že nevíte o chytrácM knihtiska tl a dohodě, která
mezi nirni je. Ručím várn,že až uvidíte , Že máte na zádech dva tisíce
vytisk , buáete tak sed en, Že se poděsíte, a zvláště není-li kniha pff-
liš dobrá a není-li vtipná." ,,Cože," ekl p ekladatel, ,,chcete snad,
Milosti, abych ji prodal knihkupci a ten mi dal za právo t i maravedí
a ještě si myslil, Že mi dělá milosti? Já ne tisknu své knihy pro wět_
skou slávu, ale jsem už dost v světě znám síymi díly: hledám zisk, ne_
boť bez něho dobrá pověst nestojí ani za trojník."

"B h vám dej, Milosti; šťastné po ízení"' ekl don Quiiote a p i_

stoupil k dalšímu oddělení, kde spat il, Že opravují arch knihy nazy_



vající se Světlo duše; pravil vida to; ,,Ačkoliv je mnoho knih
druhu, mají se p ece jen tisknouti, neboťje i mnoho h íšník a'
pot ebí nekonečného počtu sv.ětel k osvícení těch zatemnělcrl." ]

kračoval a spat il, Že také opravujíjinou další knihu; zeptal se po
jím titulu a odpověděli mu, že se nazvá Druhá část Dtinayslného
tí e dona Quijota de la Mancha a Že ji napsal ten a ten'
z Tordesillas. ;,UŽ vím o té knize," ekl don Quijote, 'a na svou

du a svědomí jsem se domníval, Že uŽbyla spálena na prach
nesmysl. Ale její svatomartinsky den jednou také nastane, jako
stane pro kďdé prase. Historie vymyšlené jsou do té míry
a zábavné, v níŽ se blíží pravdě nebo pravděpodobnosti, a
skuteč'né jsou tím lepší, čím jsou skutečnější." Když domluvil,
til tiskárnu se známkámi jistého hněvu..

TéhoŽ dne rozkázal don Antonio, abyjej odvedli podívat se na
leje na pob eŽí, coŽ velmi rozradovalo Sancha, kteryje jaktěŽiv
děl. Don Antonio zp1avil velitele galejí' že toho dne odpoledne
vede svého hosta, pověstného dona Quijota de'la Mancha, o
jiŽ velitel i všichni městští lidé věděli. Co se rnu na galejích
dilo, bude pověděno v p íští kapitole.

KAPIToIÁLxu.
, o nehod,ě Sancha Paruy p i. n uštěuě galejí

' a noaml dobrod.ružstui hrasnt Mačrky.'

Nemálo'don Quijote rozm Šlel o odpovědi čarovné hlavy, ale ne_
p išel v bec na její šalebnost a jeho myšlenky končily vždy slibem,
pro zajištěn m, Že Dulcinea bude osvobozena. Chodil sem a tam
a radoval se sám u sebe, spoléhaje, že brzo uvidí vyplnění. Sancho,
ačkoliv pojal v ošklivost povolání vlada ské,jak bylo ečeno, p ece
jen si p ál znovtl někomu rozkazovat a byt poslouchán. Neboť toto
neštěstí s sebcju ro7kazování p ináší, i kdyŽ se děje žertem. 

'

Zkrátka, toho odpoledne don Antonio Moreno, jeho hostitel,
jeho dva p átelé, don Quijote a SanchÓ odešli na galeje. Velitel,
zPraven ojejich návštěvě, byl zvědav na oba pověstné muŽe, dona
Quijota i Sancha, ajakmile se objevili na náb eŽí, všechny galeje str-
hly stanové pokryvky a zazněly uubky; potom spustili na vodu člun,
pokryty bohatymi koberci a polš$ i z karmínového aksamitu, a když
do něho don Quijote vkročil, velitelská loď vypálila z děla na wém
boku a ostatní galeje taktéž; kdyŽ pak don Quijote vystupoval po pra-
vém Žeb íku, všechna posádka,jakoŽje zvykem, když vzneš.''á o'o.
ba vystupuje na galej, jej pozdravila volajíc:,Hu, hu, hu' t ikrát' Ge_
nerál _ takto jej budeme naz,t'vat-jenž byl vznešen1an šlechticem
valerrcUskym, podal mu ruku, pak objal dona Quijota a ekl mu:
Jento den označím si bílym kamínkem, protoŽe je to jeden z nej-
lepších, kterych se asi dožiii, neboťjgem viáet pana*aoná Qu[ota ae
la Marrcha. To.vše proto' že v sobě obsahuje a pojímá veškerou vy_
tečnost potulného rytí stva.( Don Quijote mu odpověděl stejně
dvorně, nadmíru šťasten, že je s ním jednáno jako s velkym pánem.

Všichni odešli nazáď,vetrii petnďuPravenou, a usedli na lavice;
lodní dozorce se objevil v uličce mezi lavicem.i a píšťalou dal zna-
mení, aby pos.ídka shodila šat, což se stalo v okámziku. Sancho vida
tolik lidí nahych byl p ekvapen ajeho divvzrostl, když spat il napí_
nat plachty Proti slunci tak rychle, že se mu zdá|o, že tu pracují
všichni čerti. Ale to všechno nebylo vribec ničím vedle toho, io nyní
povím.

Sancho seděl na lavici vedle p edního vesla e pravé strany lodní
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a teb' naveden uŽ, co má činit, ho chytil; zvedl v náručí a celá po_

sádka, čile na nohou, počínajíc na pravé straně, si jej počala letem
podávat z náručí do náručÍ, od lavice k lavici, a to tak rychle, Že ubo-

iiy Sancho; oslepen, myslil nepochybně; že si jej odnášejí'ďáblpvé;

nlustali, pokud jej newátili zpět levou stranou a nepostavili'nazáď.
Ubohy uyt namoíen, ud chán a zpocen a neschopen p'ochopit' co
,. to . ním stalo. Don Quijote, kter}' viděl bezk ídly let Sanchťrv' tá-

zal se generáLa, zdaje to lodní k est oněch, kdo poprvé vstupují na

galeje|pakliže ano' án, ktery nemíní se oddati námo nímu emeslu,,

nech.Jpry se podrobiti podobnym cvikrlm a p isahá pry Bohu, že

pokusí-li s! nexao uchopitjéj a pohazovat jím, vybodá z něho dušii

p itom povstal a chopil se meče.
^ 

V tom okamziku strhli stanové plachty a s nesmírnym hlukem ne'
chali klesnout dol ráhno. Sancho si myslil, že nebe vypadlo_ze '

svych ve ejí a padá mu na hla'vu: skrčil ji' pln strachu, až mezi ko'']|

lena' I aonu d'uijotovi se zachvěly nohy, neboť se téŽ zat ásl, skrči1,,';

v ramenech a zlící se mu vytratila barva. Posádka zdvihla ráhno stej.|'l

ně spěšně a hlučně, jako jé spustila' a to beze slova, jako by y soběl
neměla hlasu ani'dechu. Dozorce dal znamení, aby zvedli kotyu;1,

a vskočiv'do uličky rnezilavicemi s bičem, jal se jím bíti mužstvo Pr,
zádech: galej vyplouvala zvolna na pro e. 1

Kdyz šančtrá^uviděl, jak se na3eánou pohvbuje tolik barevnych

nohou, neboť za ně pokládal vesla, ekl si: "Tohle 
jsou ty pravé čáryj1

a íe ty, o kterych mluví mrij pán. Copak udělali tito nešťastnícl; ž9

;e tar'b{i, ajat se tenhle 3eáiny tlovek, kteď tu běhá pískaje,.odva;'

iuje tlouci tolik lidí? PovÍdám, Že je to peklo nebo aspo očistec.

Don Quijote, vida pozornost' s níž Sancho hleděl, co se děje, elr

mu: ,,$.gh, mil sancho; jak rychle a snadno byste se mohl, kdybysto:

jen chtěl, bdstrojiti do p l těla, sednouti si mezi tyto pány a uči
-ko.'.. 

zalrletí Dulpiney' Uprost ed bídy a bolesti tolikeré ne,

byste p íliš svou; a moŽná Že mudrc Merlín by počítal každou rán$
z'těchto za deset z oněch, které si nakonec dáte sám, neboťjsou d#
varry upnmne.

General se chtěl z.eptat, o jaké rány to běží a o jáké
Dulciney, kdyŽ tu námo ník zvolal: ,]'IěŽv Monjuí dává znamení'
u pobrezí, .ia západ.,je veslov.á loď." Slyše to generál vskojil-
ulitt<y a zvolal: ,,Hol4, děti, ať nám neuteče! Bude to korzárská
gantina z A|Žktl, ona loď, již nám oznamuje hláska." Tu dori

k velitelské lodi i t i ostatní galeje, aby p ijaly rozkazy. Generál

,1

takŽe jim cizí loď neunikne. Mužstvo p ltlačtlo nl wall lanouc iF
leje tak'divoce, Že se zďályletět. Ty, které q{ely na mo cl ryltltly.l{
na dvě míle loď, jíŽ podle oka odhadly okolo čtrnáctt nebo patnlcd
vesla skych lavic, a byla to pravda; loď uz evši galeje dala se na rttěh
s myslem a nadějí uniknout Pro svou lehkost; ale nezdafilo sc JÍ,
neboťvelitelská galej byla z nejlehčích lodí námo skych a tak se k ní
blížila, že lidé na brigantině poznali nemožnost ritěku; kapitán byl
by chtěl uŽ složit vesla a vzdát se, aly nerozzu il velitele našich ga.
lejí, ale osud, ktery chtěl jinak, rozhodl, a\ velitelsky koráb dospěl.
již tak blízko, že na lodi bylo moŽno uslyšet v'/z\'u k vzdání se z ko-
rábu velitelova: dva Toraquiové, to jest Turci, kte í na brigantině
pluli sjin mi dvanácti, v opilosti vyst elili ze dvou mušket a zást elili
dva vojáky na p edku lodí našich.

Vida to generál p isahal neušet it nikoho na lodi, ale kdyŽ se na
ni obo il se vší rychlostí, unikla mu pod samymi háky. Galej 'notny
kus p ejela; mužstvo lodi vidělo, že je ztraceno, zvedlo plachty, za_
tímco se galej vracela' a znovu vesly i plachtami se dalo na rltěk. Ale
jejich spěchjim nepomohl tolik, kolikjim uškodilajejich odváŽnost,
neboť něco p es p l míle odtud je velitelská galej zahákova|a a za-
jala všechny Živé. Zatím dorazily obě druhé galeje a všechny čty i
i s ko istí wátily se ke b ehu, kde čekalo nekonečné množství lidí,
Žádostivych spat iti, co p ivážejí. Generál zakotvil blízko b ehu a se-
zna|, Že je na zemi místokrál z města; rozkáza| lyslat člun pro něho
a spustit'ihned ráhno k okamžitému pověšení kapitána a ostatních'
Turkri zajar ch na lodi, asi šestat iceti osob, vesměs statnych lidí,
a co více, tureckych st elcri.

GeneráI se oťáza|, kdo je kapitiínem brigantiny, a bylo mu odpo-
věděno španělskyjedním ze zajatc , v kterém se později ukázal špa-
nělsky odpadlík: "Tento mladík, pane, kterého zde vidíte' je naším
kapitánem.'! A ukázal mu na nejhe zčího a nejfuarněj šího hocha, kte_
rého by si lidská obraznost mohla p edstavit. Zdálo se, že nemáještě
dvacet let. Generál se ho zeptal:."Pověz mi, nerozmyslny pse, kdo tě
navedl, abys mi zabíje| vojaky, kdyŽ viděls, Že utéci nem,iz.s?;. t*
hle ricta,k velitelskym lodím? Nevíš, že drzost není odvahou? Po.
chybnost a naděje mají činit muže odvážn mi, ale ne drzymi." Kapi-
tán se chystal k odpovědi, ale generál jej nemohl lyslechnout, běže
p ivítat místokrále, uŽ vstupujícího na galej v prrivodu několika
svych sluŽebník a několika osob z lidu.

,,Byl to dobry lov, pane generále," ekl místokrál. "Dobry," odpo-
věděl generál, 

"a 
Vaše Excelenče jej hneil uvidí viset na tomto ráh_kázal, aby dvě vypluly na mo e, sám Že s další bude sledovat



ně." Jak to,'! nato místokrál. 
"Poněvadž 

mi zabili," odvětil generál,

'proti všemu zákonu" .orum.i. zvyk m válečnym dva vojáky z nej-
lepších na těchto galejích ajájsem p isahal pověsit všechny z?jaté,
zvláště tohoto chlapce, kteryje kapitáném brigantiny."A ukázal mu
na rilladíka, ktery měl již ruce svázány, provaz kol hrdla a čekal na
smrt.

Místokrál se na podíval a sPat il jeho krásu, statnost a pokoru;
jeho krása byla pro v tom okamžiku doporučením, i zachtělo se
místokráli zam.iit;.ho smrt a zeptal se ho: ,,Řekni mi, kapitáne, joi
Turek národností, Maur, nebo odpadlík?" Nato mladík odpověděl
rorryrěŽ kastilsky: "Nejsem ani Turek, ani Maur, ani odpadlík." ,,Cq
'tedy jsi?" zePtal se místokrál. "K esťanská Žena," odvětil mladík.
,Ženáa k esianská a v tomto šatu a za těchto okolností? To je obdi-
vuhodné, ale lze'tomujen těžko vě it"' .odložte,* praVil hoch, 

"pá.
nové, lykonání mé PoPra\,y' neboť nep ijdete o mnoho, odloŽíte-li
svou pomstu, dokud vám nevypovím svrij Život." Kdo by měl srdce
tak twdé, aby se neobrněkčil těmito slovy aneb aspo nevyslechl, c
srnutny a nešťastny mladík chtěl íci! Generál mu pravil, aby ekl,
si p eje, ale aby nedoufal v prominutí zjermé viny' S tímto
jal se hoch vypravovat:

"Z onoho národa, spíše nešťastného než rozyážného', na
v tyto] dny bylo lylito mo e neštěstí, jsem se zrcidila: jsem z rod
maursk ch. KdyŽ,se p ivalilo jejich neštěstí, byla jsem dvěma
str ci odvedena do Berberska, aniž mi pomohlo lyznávání, Že

k esťanka, neboťjsemjí skutečně, a ne zdán|ivá a z p ewá ky,
pravá a katolická' Nepomohlo mi prohlašování této pravdy
těrn,.iiŽ dostali za rikol bídně nás'vyhnati, a ani moji srycové mi
uvě ili: má slova mělri za leŽ, lymyšlenou, abych mohla zristat v zt
kde jsem se,narodila, a odvedli mě tedy s sebou víc násilím neŽ
brovolně. Měla jsem matku k esťanku i otec'byl stejně
k esťanem; sála jsem katolickou víru s mlékem, vyrostla jsem v

brych mravech a ani jazykem ani mravem jsem nikdy, myslím,
projevila, Že jsem Maurka'"

,Zároveí s těmito ctnostmi, neboť márn za to; že ctnostmi
rostla i má krása, mám{i jakou' Aačkoliv moje straní a
byly veliké, nebyly asi takové, aby mě nemohl spat it mlady rytí j
nem don Gaspar Gregorio, prvorozen syn šlechtice, kteryje
vsi nedaleko naší.Jak mě spat il, jak jsme spolu rnluvívali, jak se
mne zarniloval a jak já mu ne opakem splácela, bylo by dlouhé
pravování, obzvláště ve chvfli, kdy se bojím, že mi zadrhnou mezi
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zykem a hrdlem kr'uty provaz,jenž mi hrdzí. Proto pouze povÍm'Jrl
mě chtěl don Gregorio provázet do vylrnansM' Vmísil lc mc2l
Maury p išlé z jinych vsí, neboť znal vělmi dob e maursky, a celtou
uzav el p átelswí s oběrna m mi strryci, kte í mě s sebou vedli. M J
otec' rozmyslny a budoucnosti pamětlivy, jakmile zvěděl o prvním
vynosu k našemu vypovědění, opustil ves a odešel hledat r1tulek do
cizích zemí; najistém místě, které pouze jáznám, ukryl a zakopal
mnoho perel a drahokam a něco peněz v portugalskych zlatnících
a dvoudukátech; rozkázal mi, abych se nedotykala v ničem pokladu,
jejŽ zanechával, kdyby nás snad vyhnďi ze země.p ed jeho náwa-
tem."

"Poslechlajsem a s oběma stryci, jak jsem pravila, ajinymi p áteli
uchylilij^sme se do Berberska a usadilijsme se vAlžíru, a tíÍnjsme se
usadili v samém pekle. Král zvěděl o mé kráse a došlo jeho ,sluchu
i mé bohatství, a to bylo zčásti mé štěstí. Povolal mě k sobě, tázal se
mne' z které části Španělska jsem a kolik peněz ajaké šperky pi"á-
ším. Pověděla jsem mu vesnici i to, Že skvosty a peníze jsou v ní za_

kopány, ale že by je bylo lze snadno vyzvednout, kdybych se sama
pro ně wátila. To vše jsem mu povědělaz obavy, abyjej nezaslepila
má krása, ale jeho vlastní lakota.'

J'atímco se mnou talito mluvil, p išli mu íci, Že zárove se mnou
p ibyl i nejstatnější a nejhezčí mladík, jakého si lze p edstavit.
Pochopila jsem hned, Že mluví o donu Gasparu Gregoriovi, jehož
krása p edstihuje vše, c<r za krásu mťrŽe byt ceněno. Polekalajsem se
vědoma si nebezpečí, v němž se don Gregorio na|ézá, neboť
u oněch tureck ch barbarti více.je ceněn a vážen hezky chlapec
nebo mladft neŽ.nejkrásnější Žena. Ikál ihned poručil, aby mu;jej
p .ivedli ukázat,atázalse mne, je'li pravda, co o'oriom mladíku ffka-
jí.Já' jakoby z vnuknutí nebes, pravila, že aÍr'o, ale že jej upozor qii,
že mladík není mužem, ale ženoujako já, aže jej prosím, aby mi do-
volil jít jej obléci do p irozeného šatu, aby se riplně uluízala jeho
krása a mohl se objevit v jeho p ítomnosti s menšími rozpaky. Řekl
mi, abych tedy v pokoji odešla a že druhy den promluvíme, jak bych
se mohla wátit' do Španěl a vyzvednout skryt poklad. Promluvila
jsem s donem Gasparem, sdělila mu nebezpečí, v němž se ocítá, uka-
zuje_li se jako rnuž, olrlékla jej za Maurku a ÉhoŽ odpoledne ji do_
vedta p ed krále; ten vidaji byl udiven a rozhodl se podržetji a dát
ji darem sultánovi; aby pak odstranil nebezpečí, jeŽ mohlojí hroziti
v serailu j'eho žen, a poněvadž sám sobě nedrlvě ovď, dal ji odvést
do domu jak chsi vznešenych Maurek' aby ji st ežily a jÍ sloužily;



odvedliji tam ihned. Co jsme oba prožili (neboť nemohu poP ít, Že
jej m'ám ráda), budiŽ necháno na uváženou těm, kdojsou nuceni se
rozloučit milujíce se."

,,Potom krái rozhodl, že se vrátím do Španět touto brigantinou
a Že mě budou provázet dva rodilí Turci, titíŽ, co zabili vaše vojáky.
Také se mnou p ijel tento španělsky odpadlík _ aukáza|a na muŽe,
ktery první promluvil _, o němŽ dob e vím, Žeje tajnym k esťanem
aŽe pÍicháaí s větší touhou zlistat ve Španělsku než se wátit do Ber.
berska; ostatní posádka brigantiny jsou Mau i a.Turci, kte í slouží
jen k práci vesla ské' oba Turci, lakomí a drzí, bez ohledu na p í-
kaz, aby mne a tohoto odpadlíka na nejbliŽším b ehu španělském
v k esťanském šatě, jímž p icházíme opat eni, vysadili na b eh, nej_
prve chtěli promést toto pob eží a něco uko istit, dáJi se; báli se, že
vysadí-li nás hned na zemi, m žeme nějakou náhodou, jeŽ nás po-
tká, vyzradit , že namofi koM brigantina, a Že je galeje:zajmou, jsdu_
Ji nějaké na tomto pob eŽí. Večerjsme objevili tento b eh a byli od-
kryti, aniŽ jsme zvěděli o těchto čtyrech galejích, a potkalo nás, co
jste viděli. Don Gregorio zristává tudíŽ v ženském šatu mezi Ženami.
v zjevném nebezpečí života a já mám ruce spoutány a očekávám, ěi
spíše bojím se, Že p ijdu o Život, ač mě již tížÍ. Toto je, pánové, ko-
nec mé Žalostné historie, stejně pravdivé jako nešťastné; prosím vás'
jen, abyste mě nechali zem ítjako k esťanku, neboť,jakjsem už p
vila, ničím jsem nep ispěla k vině, jeŽ je p ičítána lidem mého n
ro.da."

Umlkla, očiza|ity horkymi slzami, jeŽ sdílely mnohé z pfftomnych
že-rl, Místokrál něŽně a soucitně p istoupil beze slova k ní a svyma ruu
kama s al Provaz Poutající krásné ruce Maurčiny.Zatímco k esťani
ská Maurka líčila historii svého bloudění, nespustil z ní oči
poutník, ktery vstoupil na galej zárove s'místokrálem; a sotva

mym bohatswím' Opustil jsem vlast, abych hledal v cizích zemích,
kdo by nás p ijď a poskytl nám tulek; a naleznuv hledané v Ně-
mecku, wátil jsem se v poutnickém šatu ve společnosti Němcri pro
svou dceru a vykopal velk poklad, kteryjsem ukryl. Dcerujsern ne-
našel, ale poklad ano a mám jej s sebou; nyní však podivnym,obra-
tem, jehoŽ jste byli svědky, nalezl jŠem i poklad, ktery mě nejvíce
obohacuje , totiŽ svou milovanou 4ceru.JestliŽe naše nevinnost ajejí
i moje slzy mohou otev ít vaší p ísnou spravedlností brány milosr-
denství, mějte s námi slitování, neboťjsme nikdy nepomyšleli ublí-
Žit vám, ani jsme nijak nesdíléli rimysly nďich lidí, právem vypově-
zenyclt."

Tu ekl Sancho: ,,Ricota dob e znám avím, Že je pravda, jak íká,
že Anna Felix je jeho dcerou; do těch druhych maličkostí,jak cho-
dili sem a tam a měli-li dobré či špatné rimysly, mi nic není." Zavše-
obecného ridivu všech p ítomnych nad podivuhodnyrn p ípadem
generál ekl: Jediná z vďich slz mi nedovolí splnit svou p ísahu:
ŽUte, krásná Anno Felix, pokud vám nebesa určila, a at pykqÍ za
h ích drzí smělci, kte í se ho dopustili." Arozkázal okamŽitp pově-
sit na riíhně oba Turky, kte í zabili jeho vojáky; ale místokrál ho
snažně Žáda|, aby je nevěšel, poněvadŽ si vedli spíše šíleně neŽ drze.
Generál uposlechl, poněvadŽ msta se těŽko vykonává, zchladla-li
krev.

Potom se snaŽili vymyslit plán, jak dostat dona Grego ria z nebez-
pečí, v němŽ vězel; Ricote nabídl p es dva tisíce dukátrl, které měl
v perlách a skvostech; bylo mnoho návrhti, ale Žádn se nevyrovnal
návrhu zmíněného již španělského odpadlíka: nabídl se, že se wátí
do AlŽíru na nějaké ma'lé lodici, asi o šesti lavicích, opat ené k es-

ťanskymi vesla i, rieboť ví, kde, jak a kdy je možno a nutno p istát,
aznái d m, kde don Gaspar bydlí. Generál a místokrál byli na po-
chybách, majíli vě it odpadlíkovi a svě it mu k esťartské vesla e, ale
Anna Felix na spolehla a její otec Ricote slíbil vykoupit k esťany,
budou_li náhodou zajati.

Po tomto rozhodnutí místokrál lystoupil na b eh a don Antonio
Moreno s sebou odvedl Maurku i jejího otce, protoŽe mu rnístokriíl
doporučil, aby je uhostil a pečoval o ně, jak jen lze, že mu sám na-
bízí vše, co by z jeho domu mohlo sloužit k pohoštění. Takovourlas-
kavost a soucit vnukla krása Anny Felix jeho srdci'

čila eč, whl se k jejím nohám, objal je a htasem p eryvanym tisíceJi
r m vzlykáním a vzdechy pravil: "Ó Anno Felix, nešťastná m{Q
dcero! Já jsem wrij otec Ricote, jenž jsem ,se pro tebe wátil, neboť
neÍnohu ŽÍtbez tebe, své duše." Na ta slova Sancho vyvalil oči a
hlavu, kterou měl skloněnu p em1ftleje o svém nešťlastném
a pohlédnuv na poutníka poznal v něm sama Ricota, s nímŽ se
kal tohodne, kdy se vzdal vlada swí; p esvědčil se též, žeběží o
dceru, která zbavena porrt objala otce mísíc svoje slzy s jeho..

otec ekl pak generálovi a místokráli: ,,Totoje, pánové, má
šťastná jménem, ale nešťastná v p íhodách svého života.Jmenuje
Anna Felix p íjmením Ricotová aje proslulá stejně svou krásou
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kta!Í jldnd o dobtodtu.ž.sklí, jcŽ d.ona Quijota zarmul'tilo nQvíce
ze ašecl; kterÍ lio dosud byla potkal,a.

' Historie vypráví, Že žena dona Antonia Morena byla velmi spoko-
jena vidouc Annu Felix ve svém domě; p ijalaji radostně, jata stejně
její krásou jako rozumem jejím, neboť obojím Maurka neobyčejně
vynikala; všichni městští lidé jako p ivoláni poplašn m zvonem p i_

chiázeli se na ni podívat.
Don Quijote ekl donu Antoniovi, Že názor, jejž p ijali, co se osvo-

bození dona Gregoria tyče, není dobry, Že obsahuje vÍce nebezpečí
než uŽitku aŽe bybylo lépe, abydo Berbergkavypravilijeho i se zbra-
němi a koněm; on že by zajatce vysvobodil navzdor celému maur-
skému nártrdu, jako don Gaife'ros vysvobodil svou Ženu Melisandru.

-Pamatujfe, Milosti;". ekl Sancho, ,,že pan don Gaiferos vysvobodil
svou ženu na pevné zemi a odvedlji do Francie po ní; ale tady, i když
snad dona Gregoria vysvobodíme, nemáme ho kudy p ivést do Spa-

odpÓvěděl don Quijote ;, "p istane-li lodice ke b ehu, mriŽeme na ni
vstoupiti, t ebas tomu bránil cely svět." 'Vaše Milost to velmi pěkně
a.snadno malirje," pravil Sancho, "ale od eči k skutku je daleko ajá
se drŽím odpadlíka, ktery se mizdábyt ádny muŽ a dobrosrdečny."
Don Antonio ekl, že nebude-li mít odpadlík rispěch, utekou'se
o pomoc k velkému donu Quijotovi, jenž se vypraví do Berberska.
Dva dny potonr vyplul odpadlík v lehké lodici se šesti vesly po kaŽdé
straně, opat ene vytornou posádkou, a za další dva dny vyrazily i ga_

leje k vychodu; generál požádal místokrále, aby mu laskavě oznámil
prriběh osvobozování dona Gregoria a osudu Anny Felix, a místo'
král slíbil si vést podle jeho žádosti.

něl, protpŽe vprost edku jest mo e." 
"Na 

vše je lék kromě D& SltlÍt,( ;

wt'onech jsi snad slyšel. P ichÍ2Ím s tebou zíprdtl l vptotltd Ít
w ch paží, abych ti ukiízal a donutil te vyznad,le mí ddm1 ďJr Ho
koliv,1'e nesrovnatelně hezčí neŽ wá Dulcinea z Tob rr. t{nnalil' lr
je to pravda, bez okolkri, uchráníš se smrti a mně utct Íl nírnrhŮ fu
bíti tě. Budeš_li bojovati ajá tě p emohu, nechci jiného tadolft!!
'nění; než Že nicháš bojri, p estaneš hledati dobrodružstvÍ, cebergl
se a uchylíš se na rok do své vsi, kde budeš žíti nedotykaje.se mcče,
v tichém míru a uŽitečném klidu, neboť to prospěje vzrristu wého
jmění a spáse wé duše. PakliŽe ty mne p em ieš, 

'.' i. hluuu bude ti
vydána na milost, moje zbraně a mrij kri budou wou ko istí a na
tebe p ejde sláva myc| vykonri. Rozmysli si, co je pro tebe lepší,
a odpověz ihned, poněvadŽ dnešekjsem si určil za hranici k dokon-
čení této záleŽitosti. "

Don Quijote byl p ekvapen, ba ohromen troufalostí rytí e Bílého
měsíce i drivodemjehovzvy i odpověděl mu klidně a p ísně: ,,Rytí i
Bílého měsíce, o jehoŽ rrykonech jsem dosud nic neslyšel, p inutím
vás odp isáhnouti, že jste nikdy neviděl vznešenou Dulcineu; kdy_
byste ji byl viděl, vím, žp byste se hleděl vyst íhati tohotosporU, Po.
něvadŽ pohled na ni by vás r,yvedl z bludu, že byla nebo mriže byti
krása srovnatelná sjejí. Proto ne íkám, Že lže'te, ale že jste na omylu
v svém domnění, a p ijímám vaše vyzvánÍ zavytčen ct. podmínek,
a to hned, aby neprošel den, jejŽ jste určil; Pouze vyjímám z podmí-
nek; aby na mne p ešla sláva vašich Wkonri, neboť nevím jakych
a kterych; jsem spokojen se svymi, tak jakjsou. Zvolte tudíŽ část bo-
Íště, kterou si p ejete, já učiním taktéŽ, a komu B h pop eje, svat}i
Petr požehná."

Z města zpozorovali rytí e Bílého měsíce a ekli o něm místokráli
i to, Že mluví s donem Qu|jotem de la Mancha. Místokrál se domní-
val, žeje to nějaké nové dobrodruŽství nalíčené donem Antoniem
Morenem nebo nějakym ji"y* městskym kavalírem, a vfel ihned
na pob eží v prťrvodu dona Antonia a mnoha jinych rvtí ; p |jel
právě, když don Quljote obracel Rocinanta, aby se mohl náležitě ro_
zehnat. Místokrál, vida, že ola rytí ijeví rimysl se utkati, vjel mezíně
atáza| se, z jaké p íčiny se dávají tak nenadále do boje . Rytí Bílého
měsíce odpověděl, že běží o p ednost v kráse, a krátce mu ekl to-
téŽ; co donu Quijotovi, i s podmínkami souboje nawženymi a p ija-
tymi oběma stranami.

Místokrál p istoupil k donu Antoniovi a tiše se ho optal, víJi, kd'o
je rytí Bílého měsíce, nebo chtějí_li to provést donu Quijotovi ně-
jaky Žert. Don Antonio mu odvětil, Že neví ani'kdo.je cizinec, ani

Jednohojitra, když se don Quiiote vyb al k prochiízce na pob eŽí;
a to ve vší své zbroji, neboť, jak často ffkal, zbro'j mu byla ozdobou
azápas odpočinkem a on bez nich chvilku neyydržel, uz el k sobě''
p icházetjakéhosi rytí e, také r1plně ozbrojeného, jenŽ rněl na štítu i
namalován záffcí měsíc. Kd}z byl na doslech, zvolal mí e svymi slovyTl
na dona Quijota: }I tečn anikdy náleŽitě nedochváleny done Quil l

jote de la Mancha, jsern rytí Bílého měsíce, o jehož neslychanych
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děje_li se souboj Žertem nebo doopravdy. Tato odpověď uvedla mís.
tokráIe db rozpakrl, má-li je či nemá nechat pokračovat v boji; ale
nemoha si vemluvit, že by to bylo něco jiného neŽ žert, odstoupil
a ekl; Jánové rytí i, není-li tu jihého léku než buď p iznati, buď ze_ 

''

Ín íti a stojí-li pan do1Quijote na svél4 a vy' pan rytí i Bílého mě-,
síce, také na svém, bojujte si, je-li to vrile boží." Rytí Bflého měsíce
poděkoval dvorně a rozumně místokráli za dovolení, jeŽ jim dává!. '

Don Quijote učinil totéŽ, poručil se z plna srdce nebesrim a wé
Dulcinei (ako vždy p ed bitvami, které wáděl), zvětšil znovu ještě,
svrij rozběh, neboťviděl, že protivník činí totéŽ, a beze zvuku_trubkv,
či jiného válečného nástroje, ktery by jim dal znamení k ritoku,
obrátili oba v témŽ okamžlku otěŽemi své koně; poněvadž byl rytí''_
Bílého iněsíce lehčí, dojel dona Quijotu ué duou t etinách cesty-l

a utkal'se s nim _tak prudkym ttírazem, Že aniŽ se ho dotkl kopím,
zdmžen m, zdá se, v pra\ čas, srazil jej i s Rocinantem nebezpečn$l
k zemi. Skočil hned na něho a vloživ mu ost í kopí na hledí ekl:
Jste p emožen, rytí i, a zem ete, neučiníte_li p iznání podle
mínek našeho souboje." Don Quijote zmlácen a' omámen,
zvedl hledí, odpověděl' jako by mluvil z hrobu, zesláblym a
nym hlasem: "Dulcinea z Tobosa je nejkrásnější žen.ana světě a
nejnešťastnější rytí na zemi a nebylo by dob e, aby,moje
nost byla na kor této pravdě. Chopte se, rytí i, kopí a vezměte
mrij život, kdp jste si uŽ vzal mou čest." ,,Toho zajisté neuči
pravil rytí Bílého měsíce, .atŽije, ať ž|je ve své neporušenosti
o.kráse paní Dulcinei z Tobosa; spoko.iím se, uchylí_li se velky
jote do své vesnice na rok nebo na dobu, již mu určím, jakžjsme
hodli p ed početím tohoto boje."

Všechnp toto slyšeli místokrál a don Antonio i mnozí jini
tomní a potom i odpověď dona Quijota, že vše ostatní vyplní j
p esny aprav rytí krom 1oho, coje na něm Žádáno na rikor D
ney'

Po tomto prohlášení'rytí Bílého měsíce obrátil koně a
se pohybom hlavy místokrálovi mírnym klusem vjel do města.
král poručil donu Antoniovi, aby odjel za ním a na určito
kdo to je' Dona Quijota zvedli, odkryli mu wá a objevili, Že je
krve a zpocen' Rocinante, velmi zle zÍízen, nemohl'se na tu
ani hnout. Sancho, všecek smutn , všecek sklíčen, nevěděl co
aco počít;zdálo se mu, že se celá tato pffhoda udála ve snu a že
cko je jen nastraženo kouzlem. Viděl tu svého pána

slavnou zá i jeho vykonrl zat'emněnu, naděje jeho novych slibrl roz-
pt leny, jako se rozPtyluje kou ve větru. Bál se, aby Rocinante ne-
zrlstal chromy a jeho pán s vykloubenymi ridy. A nebylo by to malé
neštěstí, kdyby byl zristal! Nakonec jej na nosítkách, jeŽ dal místo_
krái p inést, dopravili do města a tam se wátil i místokrál, Žádostiv
zvědět, kdoje rytí Bílého měsíce , ktery p ivedl dona Quijota do tak
bídného položení.

a p inuceného vzdát se vojenského života na rok; p edstavoval si
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kdo toje.
KdyŽ"rytír Bílého měsíce viděl, Že jej onen kavalír neopouští, ekl

-r''' ,yi^ dob e, pane, proč p icházÍte: chcete vědět, kdo jsem'

A poněvadž není, proč bych vam to odpíral, zatímco mi tento sluha

bude pomáhat ze zbroje, povím v_ám to, aniž se o krok spustím

pravdy. Vězte, pane, Že se jmenuji bakalá Sanson Carrasco ajsem
ze uri áona Quijota de la Máncha, jehož bláznovství a pošetilost trápí
všechny nás, kie í ho Žnáme, ajájsem z těch, kte í ho litovali nej-

více; nryslil jsem, že jeho spása je v klidu .': 
'oq}' 

aby zristal ve svém

kraji a sveni dome, á p'"to.1'.* se rozhodl primetjej, alr tam 
1us;

KAPIToLÁ LXV.,

hde je d'dno poučení, hd,o b1l rytí Bíteho m'ěsíce,
'a 

v1prduí se o osuobozmí dona Ctregoria i jin ch uddlostech'

Don Antonio Moreno následoval rytí e Bílé_ho měsíce a'stejně ho

následovalo, ba pronásledovalo mnoho klukti, dokud se' neuzav el

vjistém domě uvnit města. Don Abtonio vstoupil touŽe ho poznat.
jitysi zbrojnoš ryšel rytí e p ivítat a p.omoci mu ze zlroje; p-o-tom se

ryti uchylil do pokojíku a s ním i don,Antonio, plana zvědavostí,

se dopustil na célém světu, chtěje učinit znoq rozumn m ncJpŮ1l1b
nějšího blízna, kterého země nosÍ. Nevidíte, pane, že,re pr ipěch,
jen'Ž vyplyne z rozumnosti dona Quijota, nevyiovná zábavě, Již po.
skytujs svym šílenstvím? Ale domní-vám se, Že veškerá ob tnost
pana bakalá e nestačí, aby vrátila rozum muŽi tak dokonale blázni-
vému, a kdyby to nebylo nemilosrdpé, ekl bych: kéŽ by se don Qui-
jote nikdy neuzdravil, neboťjeho zdravím ztrácíme nejen žertovné
kouskyjeho, ale i žertovnostijeho zbrojnoše Sancha Pánzy,znicltž
kteiákoliv dokáŽe vrátit veselo't .u..rJ Melancholii. P esto budu
mlčet a nepovím mu nic, abych uviděl, mám-li pravdu v domnění,
že všechna' snaha pana Carrasca nepovede nikam..,

Bakalá odpověděl, Žeje ta záleŽitost na dobré cestě a že doufá'
v šťastny vysledek. Don Antonio se mu nabídl učinit, cokoliv by si
p ál; on se s ním rozloučil, dal naložit na místě svou zbroj na mezka
a tyž den opustil na koni, na něrnž bojoval, město a wat se domri,
aniž se mu p ihodilo' co by mělo byti vyprávěno v této Pravdivé his-
torii. Don Antonio vypověděl místokráli vše, co mu byl ekl Car:
rasco; místokráli se to p íIiš nezamlouvalo, poněvadŽ návratem
dona Quijota domri mizela zábava, jíŽ se mohli těšit všichni, kdo vě-
děli ojeho bláznovswí.

Don Qqijote z stal šest dní na loži, teskliv, smuten, zamyšlen a zle
zÍízen,p emítaje v myšlenkách nešťastnou událost sve poíaŽky. San_
cho jej těšil a mezi jin m mu ekl: ,,,Pane mrilj, zvedněte hlavu
a buďte vesel,''mtiŽete-li, a děkujtq nebestim, že ač jste byl sraŽen
k zemi, vyvázl jste bez zláman'ch Žeber; vždyť víte, že kde se rozdává,
také se dostává a že nefií všude slanina, kde jsou šp1íle, a nedeite na
léka e, protože žádného,léčení ve vaší n"-oli ,r.rri ir.bu. V'a ne s.
dom a nechme toulek a hledání dobrodružswÍ v krajích a místech,
která neznáme. A uváŽíJi se dob e, nejvíce poskozeri jsem tu já, ač
Vaše Milost je nejhri e z ízena.Ja jseir ," ii." ' 'r"a"ur'ox* 

"''a"r
i touhy byt vlada em, ale nevzdal jsem se touhy byt hrabětem, a to
nikdy nebude skutkem, nestane_li se'Vaše Milost králem vzdajíc se
svého povolání rytí ského; a tak se mé naděje obracejí v dym."

,,Mlč, Sancho, vždyťvíš, že moje ryhnanství nepotrvá déle neŽ rok,
Potom se vrátím k svému čestnému povolání a nebudu mít nouzi
o královswí, jichŽ lze dobyti' a o hrabství, jež ti budu moci darovati',.
.B h nás vyslyš," ekl Sancho, ,,a h ích ať sluchu nemá; vŽdyjsern sly:
chal, Že je lepší vrabec v hrsti neŽ holub na st eše..,

Takto mluvili, kdyŽ vstoupil don Antonio a ekl se známkami ne-
obyčejné spokojenosti: "Vyborné zprávy, pane done Qu{jote: don

tal:*btrdou tornu t i měsíce, co jsem se vydáI na cestu jako potulny.t

rytí , pod jménem rytí Zrcad|ovy' s myslern zápasit s-ním a p e-

Áoci je.i bĚz ublíŽení a pod podmínkou,že p emoŽeny bude lydán
na mltJst vítězi; rnínil jsem na něm žádat (nebqť jsem soudil, že

bude p enrožerr) 
" 
aby se vrátil do své vsi a neopouštěl ji po cely rok,

během něhož by motrl snad bytvyléčen; ale osud to za ídiljinak, ne-i
boť mě porazil a stazi|z konÉ a tak se mrij rímysl nepovedl' on po_'

kračovai ve své cestě ajájsem se vrátil poraŽen, v hanbě a potlučen

pádem, ktery byl neotyeéi"e nebezpečny. Nicméně touha vyhledať

.j.3 ,'oí,, a preÁoci.1ej *ri. .'uop.''tilu,.1.k". dnes ukázalo. A pon&
u"a:3" tak p esny Ý p1nění ákon bludného rytí stvi beze vší po.l

chyb splní_i rozkaz, kterÝ jsern mu dal, a dodrží své slovo' Toto je
purr., .á se stalo, a více vám nepot ebuji íkat_nic; prosím vás, abystr

*'. rr.p.orradil a ne íkal donu Quijotovi, kdojsem, aby rněly moj

dobré ímysly ričinek a nabyl Znovu zdravého rozumu člověk, kter

jej má vytečny, jakmile jej opustí rytí ské nesmysly'" 
- _- -,Ách' pane," ekl don Antonio' ,,Brih vám odpusť k ivdu' jíŽ



Gregorio a odpadlík, jenŽ se pro vydal, jsou na b ehu. Co pravím
na b ehu? UŽ jsou v domě místokrálově a budou tu v okamŽiku."
Don Quijote se poněkud potěšil a pravil: "opravdu, málem bych byl
ekl, že by mi zpťrsobilo radost, kdyby vše dopadlo naopak a já tím

byl p lnucen vydati se do Berberska, kde bych silou svého ramene
o.vnuom irejen dona Gregoria, ale všechny k esťanské zajatce, co
jich v Berbersku je. Ale co dím, já nešťastny! NejsemJi pak p emo-
len? Nebyl jsem srďen? NejsemJi ten,.'kdo se nem že dotknouti
zbraně po cely rok? Co mohu slíbiti? Čím se'honosím,' sluší-li mi
spíše pracovati v etenem neŽ mečem?" ,,Nechte toho, pane," ekl
Sancho; 

"ať 
si žije slepice, t ebas i s tipcem, a dnes mně, zítra toběl

V těchhle sráŽkách a rvačkách se nesmí věci brát tak váŽně, protoŽe
kdo.dnes padne , zítra se mriže zvednout, leda by chtěl z stat v po_

steli, totiž pmalomyslnět a nedbat o nabytí nolych sil k novym bo"
jrlm. A,nyní, Milosti, ať uvítáte dona Gregoria, neboť se mi zdá, že'

lidé běhají poplašeně aŽe je už asi v domě"'
Byla to pravda. Don Gregorio a odpadlík podali již zprávu místo'

králi o cestě i náwatu a don Gregorio žádostiv spat itAnnu Felix p i'
šel i s odpadlíkem do domu dona Antonia. Ačkoliv byl don Grego"
rio, když jej osvobodili z lt'lrŽíru, v ženském šatu, v lodici jej vyměnŤt
za oděv jistého zajatce, ktery uprchl s ním; ostatně, ať by si p išel
v rouchu jakémkoliv, vždy by se jevil jako osoba hodná lásky, sluŽe
atlc1y, neboť byl neobyčejně hezky, asi sedmnáctilety nebo osm
tile'ry, Ricote a jeho dcera vyšli ho uvítat, otec v slzách, dcera v t

dění. Neobjali se mezi sebou, neboť kde je velká lásk'a, neb1"vá

lišná nenucenost. Don Gregorio a Anna Felix p ivedli svou
krásou v podiv všechny, kdo byli p ítomni. Za oba milence
mlčení'a oči jejich byly ečí, jež vyjád ilajejich šťastnou a
touhu. odpadlík vyíčil, jakych obratnych prost edk užil k
zehí dona Gregoria; don Gregorio vylíčil, vjaké tísni a nebezpečí
octl mezi ženami, u nichž z stal, a to ne obšírně, ale irěkolika
čímž projevil, že jeho moudrost p edstihuje jeho věk. Nakonec
cote zaPlatil a odměnil štěd e jak odpadlíka, tak veslďe. (
vstoupil znovu do církve a z du zkaženého stal se opět ridem či
a zdrav m pokáním a lítostí.

Dva dny potom jednal místokrál s donem Antoniem, jakz-aÍí
aby Anna Fělix se svym otcem zrlstali ve španělích, neboť měli za
že není nikterak nenáležité, aby'tu zrlstala dívka tak k esťa

a otec' zdálo. se, tak poctiv . Don Antonio nabídl, že se vydá vyj

na srozuměnou, že pŤízní a dary lze tam dorícl mnohr naldrdn clt
věcí. t

"Nikoliv," ekl Ricote, jenž byl p ítomen zatéto ečl, 
'nghc |PE

léhat ani na p íze ani na dary, neboť u velkého dona Bcrnardlnr
de Velasco, hraběte de Salazar, jejž pově iloJeho Veličenswo nďÍm
vypuzením, nezmohou ani prosby, ani sliby, ani dary, áni ná ky; je
sice pravda, že v sobě spojuje milosrdensM se spravedlností, ale po_
něvadž vidí, Že celé tělo našeho národa je nakaŽeno a prohnilé,
vžívá na něm spíše žírawny, jež spaluje, než masti, která uklid uje.
Tak dík své obez etnosti, rozmyslnosti, pilnosti i hr ze, kterou na'
hání, ádně provedl rilohu tak těŽkou a sloŽitou, již nasebe yzala
jeho silná ramena' aniž naše obratnosti, rískoky, prosby a podvody
mohly oslopitjeho argusovské oči; držíje strále na pozoru, aby nezris
tal a neskryl se někdo z nďich, jenž by časem jako ukryty ko en vy-
pučel a vydal jedovaté plody ve Španělsku jiŽ čistém, jiŽ zbaveném
nebezpečí, v němŽje naše množsM udržovalo. Hrdinské to rozhod_
nutí, věru, velkého Filipa T etího a neslychaná to rozváŽnost, Že byl
rilohou pově en právě don Bernardino de Velasco."

Jt{icméně učiním všechny možné zákroky a ať nebesa dopuBtí' co
se jim zlíbí," ekl don Antonio; ,,don Gregorio prijde se mnou Potě-
šit bolest, jiŽ jeho rodiče asi pociťují nad jeho zmizením. Anna Felix
z stane u mé ženy v mém domě nebo v nějakém klášte e avím, Že
pan místokrál bude potěšen, zristane-li v domě jeho dobry Ricote,
dokud se neuvidí co lyjednám." MÍstokrál souhlasil s celym náw-
hem, ale don Gregorio, zvěděv, co se chystá, prohlásil, že Žádn m
zprisobem nemriŽe a nemíní opustit do u Annu Felix; chtěje však
p ece uvidět své rodlče a za ídit návrat pro ni, svolil k zmíněnému
ujednání. Anna Felix ztistala u Ženy dona Antonia a R.icote v domě
místokrálově'

Nastal den odchodu dona Antonia a po dvou dalších dnech od.
chod dona Qpijota a Sancha: pád z koně mu nedovolil, aby se vydal
na cestu d íve. P i loučenÍ dona Gregoria s Annou Felix teklo mno-
ho slzí a bylo mnoho lzdech , mdlob a pláče; Ricote nabídl donu
Gregoriovi tisíc dukátri, chce_li, ale on nep ijal nic kromě pouhych
pěti od dona Antgnia a slíbil, Že mu je wátí u dvora. Pak se oba roz-
loučili a později i don Quijote a Sancho, jak bylo uŽ ečeno: don
Quijote byl beze zbroje, v šatu cestovním, Sancho šel.pěšky, poně_
vadŽ osel nesl zbroj'

nati tu věc ke dvoru, 'kam.musí nutně i za jin mi záležitostmi, a


